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Esp«ra  ntoHiazftto  por  eluj 


KORANO 

La  sankfa  libro  de  islamanoj.  de  Prof.  L.  A. 

Bedaŭrindaj  >kaj  oftaj  estas  la  miskomprenoj  de  multaj  ne-islamanoj  pri  la  islama 
religio. 

Ciuj  eŭropaj  tradukaĵoj  de  Korano ,  surhavas  sur  la  kovrilo  kiel  titolon,  malsupre  de 
la  ~vorto  «  Korano  »,  la  nomon  Mahometo,  kaj.  inultaj  miskomprenas,  ke  Mahometo  es- 
ta>s  la  verkisto  de  Korano. 

Tiu  estas  erarego,  monstra  herezo,  laŭ  la  islajna  vLndpunkto. 

Por  islamanoj,  de  Ĉiam  Korano  estiŝ  skribita  en  la  ĉielo  sur  «  la  hone  gardita  tabu- 
io  ».  Allah  (Dio)  revelacii-s  ĝin,  pecon  post  peco  al  sia  profeto  Mahometo,  ĝenerale  pere 
de  la  ĉefanĝelo  Gabriel.  Dum  tiuj  revelacioj,  krizo  de  eksta*o  atakis  Mahometon,  klun 
laŭ  antikva  kutimo  oni  envolvis  en  lian  mantelon.  Post  la  krizo  la  profeto  proklaniis  la 
Diajn  parolojn. 

Dum  la  vivo  de  Mahometo  la  tuta  Korano  ne  estis  skribita,  ĉar  en  tiu  tempo,  dum 
la  sepa  jarcerito,  tre  malmultaj  estis  araboj,  kiuj  scipovis  skrtbi.  Nur  kelkaj  kleruloj 
skribis  iujn  partojn  sur  ledo,  kamelaj  skapoloj  ktp.  La  sankta  libro  estis  konservata 
nur  en  la  mernoro  de  la  fideluloj,  sed  kvankam  araboj  tre  borie  scipovaŝ  uzi  tiun  ilon 
la  meinoro,  ĝi  ne  sufiĉis. 

Tuj  post  la  morto  de  Mahometo  (632)  oni  konsciis  pri'  la  danĝero  de  tiu  agmaniero, 
kaj  Abu  BBRK,  la  unua  ortodoksa  kalifo,  redaktis  la  unuan  Koranon.  kiu  estis  kon- 
servita  en  lia  familio. 

‘N.ur  poste  oni  rimarkis  multajn  gravegajn  diferencoĵn  inter  la  recit-manieroj  de  fl- 
deluloj,  kiuj  nur  memore,  parkere,  konservis  la  sanktan  tekston. 

Paranteze  ni  devaŝ  aldoni,  en  tiu  epoko,  araboj  skribis  nur.  la  konsonantojn,’;  sed  ne 
la  vokalojn.  Plie  la  punktoj  (super,  aŭ  sub  la  arabaj  literoj)  ankaŭ  ne  estis  skribitaj. 
Kaj  tamen  tiuj  punktoj  havas  grandegan  gravecon.  Ekzemple  unu  sama  litero  laŭ 
la  nombro  kaj  la  pozicio  de  punktoj  povas  montri  du  la  BO,  ĉu  la  OO,  ĉu  la  TO, 
ĉu  la  NO,  ĉ’U  la  I. 

Do,  Othman,  la  tria  ortodoksa  kalifo,  vidinte  tLujn  Sanĝojn  en  la  legado  de  la  sankta 
libro,  starigis  komisionon  por  redakti  la  definitivan  tekston,  kaj  tiu  teksto  estis  kon- 
servata  ĝis  nun.  Ciuj  aliaj  koranjtekstoj  estis  neniigitaj  de  Othman. 

La  marokaj  kleruloj  aŝertas,  ke  la  fama  biblioteko  «  El-Karaŭijlne  »  en  la  urbo  Fez,  jam 
posedis  Koran-ekzempleron  skribitan  per  la  mano  de  Othman  mem. 

Korano  konsistas  el  cent  dek  kvar  ĉapttroj.  La  .unua  estas  la  'Fatiha  »  (malferman- 
ta  la  libron).  Gi  estas  tre  mallonga  enhavanta  tridekon  da  vortoj  kaj  estas  tre  ofte 
recitata  de  islamanoj.  Gi  estas  komparebla  kun  Nia  Patro  preĝo  de  kristanoj,  aŭ 
kelkfoje  kun  la  krucslgno, 

La  sekvantaj  ĉapitroj  estas  ordigitaj  laŭ  la  longeco  la  plej  longa  estas  Ja  dua 
kaj  la  pleĵ  mallonga  estas  la  cent  dekkvara  ĉapitro 

Arablingve  Korano  »  signifas  legadon,  la  plej  bonegan  legadon. 

Kiam  islamanoj  parolas  pri  Korano,  ili  ĉiam  diras  «  la  Gravega  Korano  kiel 

la  kristanoj  diras  «  La  Sankta  Biblio  ». 

Korano  estas  la  parolo  de  Allah,  oni  do  rajtas  ripeti  ĝin  nur  arablingve  kaj  sekve 
traduki  ĝin  estas  herezo,  kvanktajn  hodiaŭ  oni  renkontas  kelkajn  progresemajn  islama- 
nojn,  kiuj  asertas,  ke  oni  rajtas  ĝin  traduki.  Cio  Ŝangiĝas, .  ĉio  modeml- 

ĝas,  eĉ  la  religioj  I 

Dp,  ĈLuj  islamanoj  eĉ  se  ili.  estas  ĉinaj,  japanaj  aŭ  amerikanaj,  devas  legl  kaj  lerni 
parkere  Koranon  nur1  arablingve.  Sekve,  Korano  estas  mirinda  diŝvastigilo  de  la  araba 
lingvo. 

Nune,  aŭ  almenaŭ  antaŭ  la  milito,  Islamo  estis  inter  ĉiuj  religioj  tiu,  kiu  Pleje  dis- 

vastiĝis  tra  la  tuta  mondo.  Kontraŭe,  la  klopodoj  de  kristanaĵ  misiistoj  en  Maroko 

estas  absolute  vanaj. 

Korano  estas  la  leĝbj  de  ĉiuj  lslamanoj,  oni  devus  do,  almenaŭ  iomete,  scii  kion  ĝi 
enhavas,  precipe  tiuj,  kiuj  kontaktiĝas  kun  islamanoj.  Kaj  eĉ  tiu  supraĵa  scio  certe 
evitoe  ofendetojn,  miskomprenojn  kaj  eĉ  malamikecojn . 

Alian  fojon,  se  tio  plaĉas  al  Dio,  klel  ĉiam  diras  islamanoj  parolantaj  pri  .estonteco, 
—  ni  parolos  pri  ĝia  enhavo. 

N4  aldonu,  ke  ĉiuj  eŭropaj  koranaj  tradukaĵoj,  ne  estas  tute  seneraraj  kaj.  multaĵ 
el  ili  ne  montras  la  koranan  poezion-  kaj  estas  tre  pezaj. 

Ni  do  dezlru,  ke  tagon  esperantista  islamano,  llveru  al  la  mondo  agrahlan  kaj  flde. 
lan  tradukaĵon. 
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LA  CIGANOJ 

Hindujo  Sajnas  esti  la  origina  hejmo  de  ciganoj.  Ilia  lingvo,  latinida,  e&tas 
unu  el  nombro  de  hindaj  dialektoj,  kiu  devenas  de  la  sanskrito,  la  parolo  de 
•la  arja  invadinto  de  2a  kontinento.  Tiel  la  ciganoj  eslas  certe  arje-parolajita 
popolo,  sed  laŭ-rase  estas  pli  verŝajne,  ke  ili  apartenis  al  la  Dravidaj  eiir 
loĝantoj,  kiujn  la  Arjoj  trovis  en  Hindujo  kaj  sklavigis.  Estis  ceTle  en  ia 
kelkaj  unijaj  jarcentoj  de  la  Kristana  erao,  ke  ia  ciganoj  foriasis  sian  hejm- 
landon,  Ĝar  ili  alvenis  jam  al  ia  Bizantina  imperio  de  la  11-a  jarcento.  Monaho 
de  monto  Athos  rilatiĝas  a]  ili  en  ia  jaro  'lloo  a.K.  Plue  li  priskribas  ilin 
kiel  grandajn  magiistojn  evidente  kunligitaj  kun  ŭa  diablo. 

En  balkanaj  landoj  ili  rastis  dum  du  aŭ  pli  da  jarcentoj,  laŭgrade  adap- 
tiĝante  al  nombro  de  metioj  kaj  enmiksante  konsiderindan  nombron  da  gre- 
kaj  kaj  slavaj  vortoj  en  sian  lingvon,  dume  ili  pruntis  ankaŭ  multon  de  ia 
religiaj  kredoj  kaj  kutimoj  de'  siaj  ne-lalinidaj  najbaroj. 

Sajnas,  ke  ili  tute  perdis  la  religton  (se  ilivhavis  iun),  kiun  nliaj  prau>.oj 
kunportis  de  Hindujo.  Tiel  komplete  ili  establ.iĝis  en  ta  Bailkano,  ke  estas 
multaj  homoj,  kiuj  konsideras  ĝin  kiei  iiian  originan  hejm.landon. 

Car  la  Ciganoj  fariĝis  pli  kaj  pli  mu-Ĵtnombr aj ,  la  bizantinaj  nobeluloj 
ekprovis  sklavigi  ĉi-tiun  popolon,  kiu  neniam  konis  sk.avecon,  sed  vivis  tiei 
libere,  kiel  la  birdoj  en  >'.a  aero.  Tutaj  triboj  estis  devigitaj  establiĝi  sur  la 
granciaj  bienoj  kaj  estis  okupitaj  en  diviersaj  profesioj,  kiel  ligno-«lend:.stoj  en 
ia  arbaraj  regionoj,  au  ministoj  en  I  ransiĉvanio  kaj  eĉ  kiel  kuiristoj  kaj 
flegistoj  en  la  noblaj  mastrunipj.  Ciganoj  restis  fakte  sklavoj  en  Rumanujo  ĝts 
ia  mezo  de  la  19-a  jarcento.  Tamen  ĉe  iuj  ciaanoj  de  oa  13-a  jarcento,  ta  ins- 
tinkto  por  -libereco  estis  ankoraŭ  tre  forta  kaj  ne  permesis  al  ili  submetiĝi  al 
sk.aveco.  Ili  forkuris  kaj  rifuĝis  al  la  grandaj  montaroj,  dispartiginte  je  ban- 
doj  de  diversaj  ampleksoj,  elektante  ĉefojn,  kiuj  kondukis  ilin  al  elrab-eks- 
pedicioj  proksime  kaj  maliproksime.  En  konstanta  danĝero  de  ekzekuto,  se 
kaptitaj,  Ĵa  ciganoj  entenantaj  ĉi-tiujn  proskripciilajn  bandojn  fariĝis  sp«r- 
taj  ŝtelistoj  kaj  estis  ĉiujare  plenaj  je  pligrandiganta  malamo  al  la  aŭtoritatoj, 
kiuj  i>ersekutis  Kin.  Ce  la*fino  de/  la  14-a  jarcento,  la  kondiĉoj  ifariĝis  evidente 
tiel  malbonaj,  ke  la  ciganoj  ekkomencis  invadi  okcidentan  Europon.  Cvidi- 
taj  de  ĉefoĵ,  kiuj  kondutis  kiel  grandaĵ  feŭdaj  lordoj,  kiam  rli  intertraktis  kun 
o>ficialuloj  de  la  diversaj  vizititaj  urboj,  >.a  ciganoj  ŝtelis  dekstre  kaj  mal- 
dckstre'.  Kvan-kam  la  ĉefo  povis  halti  ĉe  la  plej  bona  loko,  kiun  la  urbo  prez«en- 
tis  kaj  estis  servita  de  paĝiOj ,  kondukantaj  liajn  hundojn  kaj  portantaj  liajn 
akcipitrojn  sur  siaj  brakoj,  lia  sekvantaro  ne  estis  tie<I  impona,  kiam  ĝi  kam- 
pis  ĉe  la  ipordegoj  de  la  urbo.  La  ĉefo,  parenteze  rimarkite,  moritris  ĝeneraie 
papan  «  bullpn  (plej  verŝajne  falsitan),  alvokantan  »  ĉiujn  kristanajn  prin- 
cojn  helpi  lin,  ĉar  li  kaj  lia  sekvantaro  estis  p:aj  pi-.grimdf,  kiuj  estis  elpelitaj 
el  Egipto  de  la  Turkoj.  «  Tie.'.  ekestis  la  ideo,  ke  la  brunaj  fremduloj  estls 
«  .‘Ogi/ptano  j  ®. 

Ili  vizitis  Hildesheim  en  1407,  Bolonjon  en  1422  kaj  Parizon  en  1427.  Ce  ila 
flno  d'o  la  jarcento  ili  estis  jam  sur  la  Britaj  Insuloj  kaj  Hisipanujo,  kaj  la 
komeneo  de  la  16-a  vidis  bandojn  en  Skandinavujo  kaj  Finlando.  Europo  estis 
invadita  de  ili  kaj  malagnablaĵoj  rapide  elkreskis  por  Ja  nomadoj.  Dume 
plej  multaj  de  la  aŭtoritatoj  estis  trompitaĵ  per  papaj  bulloj  kaj  elokventaĵ 
langoj  de  la  ciganaj  grafoj  kaj  dukoj  estis  nur  post  ma-llonga  tempo,  kiam 
plendoj  ekkomencis  veni  de  ĉiu  flanko  pri  ;a  kondutoj  de  ‘.a  ciganoj,  ke  le- 
ĝoj  ekaperis,  kiuj  pritraklis  ilin.,l.n  nunoj  pli'>randiĝis,  ĝis  .fine  1-a  kulminapun- 
kto  estis  atingita  en  la  Detoeto  de  Vilhelmo  Frederiko  dc  Prusujo,  dejklaranta, 
ke  ĉiuj  ciganoj,  kiuj  transpasas  prusan  teritorion  devus  esti  pendotaj.  Estas 
nature  klare,  ke  'l<a  nura  tiak  leĝdono  pruvis,  ke  1-a  antaŭaj  'leĝo.j  kontraŭ  ili, 
estis  senutllaj.  Kio  ĝener^le  okazis  esti*s  tio,  ke  kiam  ili  eltrovis  la  eb.econ 
de  iu  «leĝdekreto  koncernanta  ilin,  la  ruzaj  ciganoj  transiris  la  limon  al  naj- 
bara  reĝlando.  Centra*  Europo  speciaie  estis  .plena  de  maiigrandaj  sendepefn- 
daj  Ŝtatoj.  Akto  de  Vilhe-Imo  Frederiko  estis  dekretita  en  1725,  tiei  ke,  depost 
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<5irkaŭ  3  jarcte-ntoj  la  diversaj  registaroj  kondutis  tiamanioro,  ke  ili  i>elis  te 
oiganojn  en  staton  de  ĉogreniga  malespero.  La  ciganoj  restis  ankoraŭ  ĉiam, 
kied  ili  e&tas  ĝis  hodiaŭ,  por  homoj,  kiuj  fakte  konas  ili-n,  eksterordinare 
aminda  popolo  de  sutflĉe  infaneca  naturo.  Nur  kiam  ili  estas  persekutataj,  iili 
farigas  d-anĝeraj.  Cion,  lcion  li  deziras  estas  :  Vivi  en  paco  laŭ  sia  propra 
vivmaniero,  kiel  liaj  jpraavoj  vivis  antaŭ  li. 

En  1761  la  i rhperi estrino  Maria  Theresia  de  Aŭstrujo  inaŭguris  pJi  ĝentilan 
sintenon  kontraŭ  la  ciganoj.  Si  provis  krei  koloniojin,  kie  ili  provis  «esti  lns- 
truataĵ  ,pri  agrikulturo  kaj  tiel  plu.  Kvankam  Ŝia  eksperimento  ne  estis  gran- 
da  sukceso,  aliaĵ  registaroj  tuj  sekvis  kaj  Ca  malnova  punleĝo  fariĝis  plejparte 
afero  de  la  estinteco. 

Ankaŭ  je  la  -flino  de  la  sama  jarcento,  la  germano  OreHman  puhlikigis  tihron 
pruvante  la  hindan  originon  de  cigano  kaj  fllologoj  tra  tuta  Eŭroipo  ekmtere- 
siĝi&  pri  ĉi-tiuj  ĝis  nun-  malŝatitaj  fremduloj.  La  novelistoj  kaj  teatraĵv-erkistoj 
de  <.a  periodo  komencis  enkonduki  pseudo-ciganajn  karakterojn  en  siajn  ver- 
kojn  kaj  fla  artistoj  komencis  egale  ornami  siajn  pejzaĝojn  per  plej  nekrede- 
'  ble-aspektantaj  ciganoj.  Fakte  iuj  de  la  artistoj  a-lprenis  senzorgan  viv-spe-con, 
kiunj  ili  nomis  «  Bohemian  »  (la  franoa  esprimo  por  cigano).  Ankaŭ  ŭa  kan- 
toj  ekko-mencis  glori  la  liberan  kaj  gajan  vivon  de  cigano  sub  la  verdarbara- 
arbo. 

La  ciganoj  sentis  nun  ĝenerale  pli  amikan  atmosferon  kaj  liberiĝetnte  iomete 
de  sia  prapatra  malkonfido  kontraŭ  ĉiuj  domloĝaritoj  ili  ekloĝis  je  la  periiferioj 
d.e  la  eŭropaj  urboj.  Estas  vere,  tre  malmultaj  el  ili  aikutimiĝis  iam  al  vivo 
en  domo,  sed  iliaj  infanoj  ekkomencis  miksiĝi  kun  tiuj  de  la  ordmaruloj  de 
la  malriĉU'>kvartalo  kaj  sufiĉe  multe  el  la  rasa  ekskiiuziveco  de  ciganoj  ma- 
laperis.  Nur  tre  malmultaj  de  la  neŝanceleblaj  intier  la  nomadoj  persistis  an- 
konaŭ  en  migrado  cirkaŭ  la  regiono.  La  posteruloj  de  ĉi-tiu  popolo  ekzistas  ĝis 
ĉi-tiu  tago,  kaj  povas  eble  esti  priskribataj  kiell  <la  nuraj  realaj  restiritaj  ci- 
ganoj.  Hi  vizitas  ĉiujn  merkatojn  al  ili  disponeblajn  kaj  iliaj  virinoj  povas 
e&ti  vidataj  ankonaŭ,  migrantaj  de  pordo  al  pordo  kun  korboj  kaj  -ofte  bebo 
envolvita  en  ŝalo  trans  iliaj  dorsoj.  Ci-tiu  popoŭo  restas  malofte  dum  longa 
tempo.  Tuj  kiam  la  printemipa  suno  ekbrilas  ili  estas  denove  survoĵe  en  siaj 
gajenpentritaj  veturiloj .  Kutime  ili  flue  parolas  sian  propran  specon  de  ciĝana 
lingvo  kaj  Mi  ĵaluze  gardas  siajn  sekretaĵn  kutimojn  de  -la  eksterulo.  Kondutu 
•al  ili  ĝentile  kaj  konsidereme  kaj  ili  kondutos  al  vi  sammaniere. 

Depost  ĉirkau  la  mezo  de  la  lasta  jarcento  ĝis  'a  komenco  de  la  dua  mond- 
milito,  ciganoj  ekkomencis  individue  kun  sukceso  inivadi  ĉiujn  profesiojn. 
Doktoroj,  advokatoj,  inĝenieroj,  artistoj,  eĉ  pastroj  estis  trovitaj  inter  ili.  En 
la  kampo  de  amuzado  ciganaj  dancistoj  >kaj  muzikistoj  gajnis  ankaŭ  rangon 
en  Hispanujo,  Hungarujo,  Rumanujo  kaj  ĉie,  kie  ekzistis  forta  muzika  tra- 
dicio  inte'r  ’.a  popolo. 

Kontraŭ  la  ĝenerala  kredo,  la  cigano  ne  ftguras  larĝe  el  la  analoj  de  kri- 
mo  kaj  pli  o'.  unu  polic-organizo  raportis  «  ke  la.grandaj  krimuloj  estas  ma? 
lofte  trovataj  inter  ili  ».  Plej  multaj  el  i*liaj  deliktoj-nature  kun  la  esceptoj  de 
trompetoj-estas  pli  skandalo  o'.  alia. 

Ĵus  antaŭ  la  milito  la  pli  progresemaj  landoj  elprovis  diversajn  metodojn 
por  adaptigi  la  ciganojn  en  ’.a  modernan  vivon.  Lernejoj  jprovizitaj  kun  ms- 
truistoj  saturitaj  per  cigana  in&truo  estis  malfermitaj,  gazeto  ten  cigana  bug- 
vo  estis  publikigita  en  Jugoslavujo,  kaj  en  Moskvo  ekzistas  vera  teatro  kun 
cigaraaj  aktoroj,  iudantaj  teatraĵoĵn  en  cigana  lmgvo  por  cigana  aŭskultantaro. 
Ciuj  tiuj  metodoj,  kiuj  estis  fonditaj  de  homoj,  kiuj  komprenis  da  ciganan  men- 
taltecon,  donis  b^najn  rezultojn. 

Ciganoj  aklive  partoprenis  la  militon.  Ui  identiĝis  kun  la  rezist-movado  en 
ĉiu  landof  kaj  pli  ol  utnu  forkurinta  mMitkap-ito  havis  kaŭzon  por  danki  al 
sia  cigana  gastiganto,  kiu  transdonis  lin  de  unu  kampo  al  alia  ĝis  <i  atingis 
•neŭtralan  landon.  La  germanoĵ  venĝis  sin  sovaĝe.  nut  dum  unu  nokto  cn 
Aŭschvvitz  estis  mortiĝitaj  11.000  kaĵ  aHe  estis  ankaŭ  grandegaj  oiferoj.  El  la 
proksimume  .miliono  kaj  duono  de  ciganoj  en  Eŭropo  antaŭ  1939,  restis  nUr 
fragmento. 
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La  SKLAVINO  de  SOFOKLEO 

Balado  el  la  antikva  Grekujo 

En  la  urbo  de  Ate<no 
festis  tuta  loĝantaro, 
llagis  ŝijpoj  .en  liaveno, 
floroj  en  knabfcma  haro  — 
grandpotenoa,  vi  Diino, 
tag’  naskiĝa  via  venis  1 
Kaj  denove  la  fllino 
dbe  i/diiel’  la  landon  fcbeniis. 

Tra  la  stratoj,  tra  la  placoj 
pia  prooesi’  pidgrimis  ; 
en  kabanoj,  en  palacoj 
diojn  oni  altestimis. 

Kaĵ  plej  bela  virgulino 
brodfcs  per  lertecaj  manoj 
la  mantelon  de  1’  Diino  — 
kantis  himnojn  la  inifanoj. 

La  standardoj  sur  kastelo 
flugis  en  varmeta  vento  — 
sunradioj  —  ŝipa  velo  — 
fremdular’  el  oriento  — 
ĉie  ĝoj’  kaj  harmonio, 
jen,  subite  nur  teruro  — 
malbendiroj  kaj  ekkrio  — 
krim’  interne  templa  muro  1 

Sur  mantelo  de  l’Diino 
laŭordone  'la  biideton 
brodu  vi  nun,  vlrgulino 
Sofoklean  ia  portreton  I 
Li,  la  granda  vir’-  Atena 
.venkis  per  teatra  kanto  — 
sed  ŝi  brodis  dum  serena 
nokto  bildon  de  1’amanto  1 

Anlaŭ  ia  juĝistoj  staris 
la  knabino  en  katenoj  — 
ili  la  verdikton  faris  — 
post  kruelaj  ekzamenoj 
«  Vi  ofendis  la  Eflinon  — 
malhelpita  la  honoro 


de  l’poeto.  Vin  sklavinon 
prenu  li  en  nuna  horo  » 

Sofokleo  granda  homo* 
post  ĝojega  nokta  festo 
viglis  en  la  hejma  domo  — 1 
en  pokal’  jen  vina  resto  I 
Antaŭ  li  la  virgulino, 
alte  frapis  lia  koro  : 
ĉar  ŝi  estos  la  sklavino 
kaj  li  mem  nun  la  sinjoro  l 

Bedulinon  ĉirkaŭbrakis 
la  poeto,  ho,  kisante, 
dum  ipatrono  ŝin  atakis, 
ŝi  petegi^  balbutante  : 

«  Min  protektu  via  domo, 
stupru  ne  la  virgulinon  — 
kredu  mi  al  nobla  homo, 
kiu  kantis  la  Diinon  .!  ». 

Sofokleo  vortojn  aŭdis, 
pripensinte  .en  ŭa  koro, 
la  knabinan  honton  laŭdis 
respondante  la  sinjoro 
«  Vi  ne  limu,  etulino, 
jes,  mi  vin  protektos  certe, 
loĝu  tie  ĉi,  knabino, 
nc  sklavin’,  kaj  brodu  lerte  f 

Brodu  novan  nur  mantĉJon 
de  l’Diino  de  Ateno  — 
kantos  oni  la  fabelon 
en  la  urbo,  en  haveno  ! 

Jes,  vi  perdis  !a  amanton 
en  milito  lasta  sklavon, 
min  elektis  komandanton 
ili  kontraŭ  sangan  glavon, 

sangan  glavon  de  ribeloj  — 
por  Aten’  baldaŭa  venko  !  — 
flugu  vi,  Ŝiparaj  veloj, 
remu,  sklavoj,  sur  la  benko  I 
Mi  revenos  en  la  gloro 
post  la  flno  de  rmilito  — 
kaj  en  tiu  bela  horo 
li  returnos,  la  kapisto  !  »- 

E.  J.  Gdrliclu 


¥ 

AUSTRIO. 


En  monatoj  de  septembro  ĝis  novembro  Aŭstrio  ifestis  la  950an  datrevenon 
de  sia  naskiĝtago.  En  la  jaro  996a  de  nia  ero  la  nomo  «  Aŭstrio  »  en  la  mai> 
nova  iformo  de  «  Ostarrichi  »  ( =  lando  al  oriento)  estas  nomita  en  dokumen- 
to.  La  frazoj  en  ĉi  tiu  dokumento  diris  nin,  ke  «la  nomo  «  Aŭstrio  »  ne  estis 
inventata  de  imperiestroĵ  aŭ  landestroj,  sed  ke  ĝi  esiis  nomo  popolema,  kiun 
oni  konis  tiam  jam  longtempe.  Estas  nur  hazardo,  ke  la  nomo  «  Aŭstrio  * 
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unuafoje  estas  nomita  en  ĉi  <tiu  ^jajro  ekzistas  certe  jam  multajn  jarojm.  pu 
frue  I 

Se  la  hodiaŭa  Aŭstrio  festis  ĉi  tiŭn  datrevenon,  tiam  ne  nur  kaŭze  de  Ĉi  tiu 
datrev-eno,  sed  en  la  memoro,  ke  la  nomo  de  nia  -patrujo  dum  la  lastaĵ  ja- 
roj  malaperis  el  la  mondo.  Kiam  la  Germanoj  'okupis  Aŭtrion,  unu  el  la  unuaĵ 
leĝoj  de  la  okupantoj  estis,  m-aipermesi  la  nomoii  «  Aŭstrion  ».  Kiad  7  de- 
mandas  la  sciema  fremdulo.  Se  Aŭstrio  estus  germana  lando,  kiel  ia  german- 
faŝista  propagando  ĉiam  diris,  tiam  ne  estus  necesa,  ke  la  nomo  «  Aŭstrio  » 
madaperu.  Sed  la  Germanoj  sciis,  ke  Aŭstrio,  la  lando  kaj  la  popolo,  e®tls 
iom  alia  kaj  diferenca  de  la  Germanuĵo.  Gerte,  la  Aŭstroĵ  parolas  skrlbiing- 
von,  kiu  estas  la  sama  kie.  la  skrihlingvo  en  Germanujo  kaj  —  en  Svisujo  ! 
La  aŭstra  dialekto,  la  popolTingvo  de  la  Aŭstroj  %stas  tre\  tre  diferenca  de  ua 
poipollingvoj  en  Germanujo  kaj  ankaŭ  en  Svisujo.  En  Aŭstrio  oni  konas  vor- 
tojn  kraj  frazojn,  kiujn  ’a  Germanlandano  ne  komiprenas.  Kaj  ĉefe  !  La  sama 
skriblingvo  ng  estaŝ  kaŭzo.  ke  Aŭstrio  devas  -esti  parto  de  Germanujo.  An- 
kaŭ  la  Usonanoj  kaj  ia  Angloj  uzas  ia  saman  skrihlingvon,  kaj  arnhaŭ  du 
popoloj  estas  samstaraj  nacioj  !  Ankaŭ  la  Sviso  deklaras  jam  delong  tempe,  ke 
li  estas  ano  de  la  Svisa  nacio.  Ankaŭ  Aŭstrio  havi-s  historian  evolucion  di- 
versan  de  la  evolucio  en  Germanujo.  Estas  historia  fakta  :  kaŭze  d-ej  la  jarcen- 
toj  de  ĝia  historio  Ca  popolo  de  Aŭstrio  rajtas  esli  nacio.  Dum  la  festoj  en 
■ĉi  tiuj  tagoj  de  la  950a  datreveno  de  la  naskiĝtago  ae  ia  nomo  «  Aŭstrio  »  la 
prezidanto  de  la  aŭstra  republiko,  doktoro  Kanl  *Re'nher,  deklaris,  ke  la  po- 
polo  de  Aŭstrio  estu  «  nacio  en  internacia  formato  »  kaj  la  ĉefministro  inge- 
niero  Leopoldo  Figl  konstatiŝ,  ke  Aŭstrio  ne  estu  «  alia  »  aŭ  «  dua  »  germa- 
na  ŝtato,  sed  nur  la  ŝtato  de  la  aŭstra  popolo  I 

Ebl-e  mŭltaj  -legantoĵ  ekmiros  je  ĉi  tiuj  rianstrkoj.  Ree  estis  la  germana  pro- 
pagando  en  la  mondo,  kiu  malheligis  la  veran  biidon  de  nia  patrujo.  Nature 
ekzistis  Aŭstroj,  kiuj  volis  esti  germanoĵ.  Ekzistis  malgranda  rondo  ,Ŭe  ge- 
homoj,  kiuj  ne  ekkonis  la  veran  historian  portreton  der  nia  lando.  Sed  la 
granda  aro  de  la  poipolo  ne  apartenis  al  ĉi  tiuj  rondetoj.  En  la  lastaj  mona- 
loj  oni  vidis  en  Wien’o  ekspozicion  nomitan  «  forgesu  neniam  !  ».  Ci  tiu*  eks- 
pozicio  montris  la  kruelajn  afefrojn  de  la  faŝista  reĝi-mo  en  Eŭrbpo.  Kaj  en 
ĉi  tiu  ekpozicio  oni  povis  ekkoni,  kiel  Aŭstrio  batalis  kontraŭ  stsĵ  kontraŭp- 
loj  multaj  Aŭstroj  estis  anoj  de  ia  armeoj  de  la  allitaj  nacioj,  multaj  Aŭstroj 
mortis  en  la  maliiberujoj  kaj  je  la  pendigiloj  de  la  «  Tria  Imperio  .»,  Ĉar  Ui 
volis  esti  Aŭstroj  kaj  amikoj  de  la  pacema  mondo  kaj  ne  Germanlandanoj 
kaj  anoj  de  rasaj  kaj  krue-laj  teorioj.  Aŭstrio  ekkonadis  sin  en  la  ok  jaroj  de  la 
fremdlanda  reĝimento. 

En  la  vasta  mondo  oni  ne  scias  bedaŭrinde  la  tutan  historion  de  Aŭstrio. 
Oni  konas  Tirolion  kaj  Wien’on,  oni  aŭdis  pri  la  festludoj  en  Salzburg-eble 
vi  scias  ankaŭ,  ke  Mozart,  Schubert,  Haydn  kaj  Beethoven  estis  Aŭstroj  kaj  ne 
G-ermanoj.  Sed  kiu  el  la  legantaro  scias,  ke  Aŭstrio  jam  en  !a  1156a  jaro  rioe-vls 
statuton,  laŭ  kiu  nia  patrujo  estis  memstara  kaj  ihdepelldenta  lando  ?  Kiu 
scias,  ke  Aŭstrio  havis  'demokrataĵn  leĝojn  en  !a  mezepoko,  ke  la  aŭstra  vi-  * 
laĝano  ankaŭ  en  ĉi  tiuj  fruaĵ  tempoj  ne  estis  servitu-.o  kiel  en  aliaj  landoj  Y 
Kiu-el  vi  sĉias,  ke  enj  la  I7a  jarcento  la  supffenaŭstia  vilaĝano  Stefano  Fadin- 
ger  bataladis  kaj  mortis  en  la  mi-lito  kontraŭ  la  Bavaria  okuipacio,  por  ke 
Suprenaŭstrio  returnu  al  la  aŭstra  stato.  Car  en  la  komenco  de  la  tielnomita 
tridekjara  milito  (1618-1648)  la  imperiestro  Ferdinand  II.  lomhardis  Supremaŭa- 
trion  al  Bavario  pro  manko  de  mono.  Kaj  ĉu  vi;  scias,  ke  la  plej  granda  poeto 
de  Aŭstrio,  Franz  Grillparzer,  kiu  mortis  en  1872a  ĵaro,  jam  dum  la  ffahca- 
germana  milito  de  1870--71  deklaris  :  «  Mi  ne  estas  Germano,  mi  estas  Aŭstro  », 
kaj  li-  kontinuis  per  la  vortoj  :  «  Mi  bedaŭras  la  esionton  de  Aŭstrio  —  mi  ne 
volas  simpatii  kun  Prusio  —  Francujo  estus  por  Aŭstrio  pli  bona  a.iancano  oi 
Prusujo  ». 

La  nuna  Aŭstrio  volas  la  pacon  kaj  la  kvieton.  Gi  serĉas  amikojn  ©n  la  va- 
sta  mondo  kaj  ĝi  vo-las  ankaŭ  labori  po-r  la  paco  kune  kun  la  aliaj  nacioj. 
An-kaŭ  s-e  la  Aŭstro  volas  esti  Aŭstro,  li  kredas  al  la  kunlabofado  de  Ĉiuj  po- 
poloj  kaj  pro  tio  li  neniam  estos  Sbvinisto.  Tiaj  estas  la  pripensoj  de  Aŭstro 
■dum  la  semajnoj,  en  kiuj  oni  festis  la  naskiĝtag:on  de  lia  patrujo. 

Dr.  E.  J.  Gŭrlich. 


—  47  — 


Afrika  R0vu« 


TRA  LA  GAZETARO. 

de  L.  Rodo 

HEROLDO,  (14-4-46)  anoncas  la  morton  de  fama  verkisto  :  «  En  Parizo ,  ĝi 
skribas,  forpasis  en  la  aĝo  de  80  jaroj  George^  DVHAMEL  kX£s  «  Rakontoĵ  prt 
Ne-derlando  »  aperis  en  la  Esperanto-HFSduko  de  ma  jranca  samiŭeano  Rdiana 
DUPUIS  ».  Krom  tio  kaj  feCiĉe  Georges  DUHAMEL.  fartas  tre  bone,  kaj  nun- 
tempe  li  ĵus  vizitis  Marokon.  Cetere  estante  membro  de  la  Franca  Akademio 
ĉu  li  ne  estas  «  senmortulo  »  ? 

INIERNACIA  KULTURO,  fNov.  46)  publikigas  interesan  artikoion  de  I>-ro 
Ivo  LAPENNA  pri  ia  neŭtraieca  pozicio  de  I.E.L.  koncerne  la  nazistajn  kn- 
mojn,  kaj  li  diras  :  «  Esfti  nezUrala  rilate  la  poottifcajn  partiojn  I.E.L.  . povas 
kaj  devas  laŭ  sia  statuto,  Pri  tio  ne  temas.  sed  esti  neŭtrala  rUaŭe  la  krimon 
signiifas  en  la  konkreta  okazo ,  certe  neirdernce f  solvdartgi  kun  la  krimulo. 
TiaJ,  nomi  la  faŝismon  «  poiitika  partio  »  por  pravigi  la  «  neŭtraiecon  »  signifOs, 
provoki  la  paciencon  de  Ĉiuj  kiuj  sivr  siaj  dorsoj  spertis  mfitodoĵn  de  tiu  «  po- 
litika  partio  ». 

SVISLANDO  VOKAS  VIN  (Dec.  46)  donas  la  unuan  liston  de  la  kongresis- 
toĝ  a*l  Bern,  22  gesamideanoj  ajliĝis.  E1  kiuj  nur  6  francoj.  Verŝajne  pro  la 
malalta  valuto  de  la  franko,*  maimulite  de  tfrancoj  povos  pagi  al  si  ŭa  voĵaĝon 
ai  Svisio.  Post  la  lingvo-ibarilo  la  mono-barilo  !!! 

Kh.  HEROLDO  (1.1.47)  tre  interesa  artikolo  de  S-ro  AZORIN  pri  «  interjek- 
cio  ».  Kiel  li  tre  ĝuste  diras  :  «  La  imterjekcio  estas  la  vigla  e.temento  kiu  ko- 
lorigas  la  paroiadon.  Lvngvoĵ  vivas  phene,  kiam  iii  estas  riĉaj  p  interĵekcioj  ». 
Bedaŭrinde  nia  EspeTanto  ne  estas  riĉa  je  tio,  tre  ofte  la  tradukisto  estas  em- 
barasata  por  trovi  ekvivalenton  al  naciaj  inter jekcioj .  Jam  ni  konas  «  Ful- 
motondron  »,  kiun,  se  mi  ne  eraras.  forĝis  .nia  ;bedaŭrata  samideano  LANTl. 
S-ro  AZORIN  Citas  kelkaliajn  insuitemajn  interjekciojn  :  «  Ulaĉo  »,  «  Struto  », 
«  Kumino  »!!  Ni  scias  ke  Ia  struto  estas  konsiderata  kiel  malinteligenta  bir- 
do,  sed  ni  ne  bone  vidas  kial  kumino,  tiu  umbeiaco  kies  semoj,  laŭ  la  Plena 
Vortaro,  estas  uzataj  kiel  s.picaĵo,  estas  insulta,  ni  ĝenerale  uzas  ĝin  por 
aromogi  la  Munster’an  tfromaĝon. 

S.A.T.  AMIKARO  (1.2.47)  sciigas  nin  pri  malĝoja  novaĵo.  Euĝeno  LANTI  mor- 
tis,  Estas  unu  el  niaj  plej  lertaj  stilistoj  kiu  malaperas.  Pioniro  de  Esperanto 
li  multe  vojaĝis  pro  kaj  per  Esperanto.  Li  vizitis  Hispanion,  Portugalion, 
Rusion,  Aŭstralion,  li  longe  restadis  en  Japanio  kaj  flne  mortis  en  Mekŝlko. 
Li  kunlaboris  kaj  gvidis  «  Laborista  Esperantiston  »,  «  Sennacia  Rervuon  ». 
Li  eldonis  tiun  viglan  kaj  kuraĝan  revueton  «  Herezulo  ».  Li  publikigis  diver- 
\  sajn  verkojn  kiel  «  For  la  Neŭtralismoh  »  «  Vortoj  de  .Lanti  »,  «  Skizo  pri 
filozotfio  de  la  homa  digno  »,  Leteroj  de  Lanti  »  k.t.p.  Li  tradukis  «  Kandid  » 
de  Voltaire.  Ni  ŝuldas  al  li  la  iniciativon  de  la  «  Plena  Vortaro  ». 

Libera  kaj  sendependa  saĝulo,  liaj  verkoj  estas  ofte  iprofetaj  li  antaŭdiris 
la  mondmiliton.  Estas  gravega  perdo  por  la  tuta  Esperanto-movado. 

RENOVIGO  (1.1.47)  ĵus  publikigis  lian  lastan  artikolon  «  Mi  tfariĝas  impe- 
rialismema  »  kiu  estas  kvazaŭ  lia  spirita  testamento.  LANTI  ŝajnas  senlluzi- 
gita  pri  la  flna  triumfo  de  Esperanto  fare  de  la  proletaro  li  skribas  «  Mi 
riskas  diri  ke  la  proletaro  kiei  tuto,  rte  konsistigas  progresigan  tfaktoron  e<n  la 
proceso  historia...  Mi  amare  alvenas  ai  la  konklwdo  ke  Ul  nura  faktoro  epke. 
unutga  sur  la  socia  kampo  estas  imperiaiismo,,..  tial  rrvi  nun  emas  krvi 
«  H>eu  »  Stalim.  ĉe  la  penso  ke  la  ruĝa  armeo  ebie  unuigos  Eŭropon  ». 

Tre  ofte  LANTI  kritikis  la  «  ruĝan  faŝismon  »,  tamen  nedubfcble  ke  nla 
Kamarado-Imperiestro  Staline  povus,  se  li  bonvolus,  kie«l  diktatoro,  doni  gra- 
van  impulson  al  nia  afero. 

Alia  pioniro  forpasis  F4no  Caroline  OXENFORD,  fondinto  de  la  Vagabonda 
Klubo  en  Brighton,  asocio  de  Esperantaj  pentristoj,  literatyristoj  kaj  adiaj 
artistoj.  Si  kunlaboris"  al  «  Tra  la  Mondo  »  kaj  tradukis  la  «  Libro  de  ia  ĵan- 
galo  »  de  Kipling.  Cefredaktorino  de  la  «  Vagabondo  »  orgaTTo  de  la  klubo, 
unua  kaj  ununura  artista  gazeto  kip  iam  aperis  en  Esperantujo  ĝis  1914. 
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ATENTU  1 

NI  SENDAS  LA  NUNAN  NUMERON 
AL  OIUJ  NIAJ  ABONANTOJ,  kiuj  pa- 
gis  ilian  aboiikotizan  por  1946,  kaj 
ni  pe-tas,  ko  ĉiu  ricevinto  sciigu  nin, 
ke  li  konsentas  aboni  ankaŭ  en  1947 
jaro.  En  la  okazo  de  ne  sciigo,  ni  kon- 
sMeros  lian  siienton  kiel  KONSENTON. 

POR  KE  ESPERANTO 
NE  DIALEKTIĜU 

En  la  «  Esperantisto  Internaoia  »  de 
lasta  novembro  aperis  artikodeto  en 
kiu  oni  prave  pledas  por  la  zorgema 
©Iparolado  de  Esperanto,  por  evi-ti 
dialektiĝon  laŭ  regionoj.  Prave  pro- 
ponas  la  aŭtoro  de  la  artikol.eto,  ke 
la  anglaj  samideanoj  kioipodu  ne  el- 
paroli  diftongojn  anstataŭ  la'  simplaj 
vokadoj,  ke  la  francoj  klopodu  atingi 
la  esperantan  «  r  »  kaj  akcentigi  la 
antaŭlastan  silabon,  kaj  ke  la  germa- 
noj  diferencu  bone  la  kosonantojn  b  - 
p,  g  -  k,  d  -  t. 

Nun  antaŭ  la  kvara  Argentina  Kon- 
greso  de  Esperanto,  al  kiu  anoncis 
sian  ĉeeston  karavano  de  samideanoj 
el  Brazilo,  ni  memorigu  niaĵn  eraroĵn 
por  jpdibonigi  nian  crLparoladon,  por  ke 
niaj  brazilaj  samideanoj  pli  facile 
komprenu  nin. 

La  hispanparolantoj  malfacile  eipa- 
rotlas  «  et  »  ĉe  komenco  de  vorto.  Ta- 
men  ni  diru  zorge  «  studento  .»,  «  sta- 
ri  ».  kaj  ne  «  estudento  »,  «  estari  ». 
En  Esperanto  ĉiu  sono  estas  egale 
grava,  kaj  devas  esti  elparolata  klare. 
Tio  koncernas  ankaŭ  la  finajn  «  s  ». 
Do,  .©n  ia  vorte  «  estas  »,  ni  e-lparolu 
klare  ambaŭ  «  s  »,  kaj  ne  kiei  en  la 
hispana  vorto  «  estas  »,  (e’  ta  ’),  kie 
la  sonoj  «'  s  »  estas  .preskaŭ  neaŭde- 
blaj.  0'itfterencu  bone  la  konsonantoj  b 
kaj  v.  Ili  estas  maisamaj.  La  espe" 
rantan  vorton  «  bovino  »  vi  elparolas 
same  kiel  ia  hispanan  vorton  «  bovi- 
no  »,  kaj  tio  estu  modelo  por  elparolo 
de  la  dukonsonanto j .  Diru  :  boli-voli, 
beni-veni-,  baiio-valo,  bazb-vazo,  kuni- 
gahte  la  lipojn  ĉe  «  b  »,  kaj  apogan- 
te  ia  supran  dentaron  sur  la  malsu- 
pra  lipo  (maltfermita)  ĉe  «  v  ».  Klopo- 
du  atfingi  la  elparolon  de  la  vortoj 
«  knabo  »  kaj  «  ŝranko  »,  titerumante 


PENSOJ 

Socio,  kiu  permesaa  la  mizero.n,  ho- 
maro  kiu  ebligas  la  militon,  estas  laŭ 
mia  opinio  senvalora  socio  kaj  sen- 
valora  homaro.  Mi  celaŝ  a-1  pli  alta 
homaro  :  unu  socio  sen  premantoj, 
unu  homaro  sen  limoj  I 

Victor  Hugo 


ilin  :  k-n-a-b-o,  ŝ-r-a-n-k-o.  Ne  forgesu, 
ke  «  gt  »  estas  eksploda  kaj  «  j  »  iflui- 
da  :  ĝardeno,  ĵurnalo. 

Se  vi  zorĝos  pri  tiuj  faktoj,  la  bra- 
zilaj  samideanoj  pli  bon.©  komprenos 
vin.  Oerte,  ankaŭ  vi,  miaj  karaj  ami- 
koj  brazi-laj,  povus  iomete  kunheipi  ©n 
tiu  rrciproka.  interkompreniĝado.  Jen 
kiel  : 

Anstataŭ  «  s  »  ne  konvenas  elparoii 
«  ŝ  ».  Elparolu  emfaze  moŝto-mosto*, 
veŝto-vesto,  poŝte-poste  ;  iras,  paro- 
las  (ne  :  iraŝ,  paroiaŝ  !),  Ankaŭ  en 
tiuj  ĉi  du  lastaj  vortoj  elparolu  la  vo- 
kalon  «  a’  kiare,  s^fn  diftongi  ĝin 
kun  «  i  »,  kiel  vi  kutimas  fari  -em  la 
portugala  vorto  «  napaz  »  (elparolita: 
rapaiz).  Kiam  silabo  flniĝas  per  «  1  », 
klopodu  ne  ©lparolif  ĝin  kiel  «  o  ».  La 
vorton  «  al  »  elparoiu  same  kiel  en  ta 
vorto  «  aliri  »,  aŭ  en  la  portugala 
vorto  «  alimentar  ».  La  silabfina  «  n  » 
estas  tre  malfacile  elparolebla  por  por- 
tugallingvanoj.  Tamen  klopodu  laŭe- 
ble  maMaŭtigi  la  «  e  »  kiun  vi  enme- 
tas  meze  de  la  vorto  «  ankaŭ  ».  Ne 
diru,  do,  «  an-e-  kaŭ  ».  Sarae  ne  diru 
«  jes-i  »,  «  kun-i  »,  anstataŭ  jes,  kun. 

ML  pardonpetas  al  miaj  hispanparo- 
lantaj  kaj  portugalparolantaj-  gesami- 
deanoj  — mi  estas  nek  unu  nek  aiia — 
esperante  ke  ili  komprenos  la  bonajn 
intencojn  de  tiu  ĉi  artikoleto,  defli- 
ĉita  al  la  pli  etfikia ,  defendo  de  Espe- 
ranto  kontraŭ  dialektiĝo,  kaj  ankaŭ 
por  plifaciligi  nian  respondon  ai  tiuj, 
kiuj  uzas  la  ideon  pri  dialektiĝo  por 
kontraŭbatali  Esperanton. 

Tibor  Sekeij. 

(el.  Arg.  Esperantisto) 

SOKOL  FESTOJ  EN'  PRAHA  1948 

Estas  titolo  de  informilo,  kiun  en 
esperanto  eldonis  Centra  asocio  de  ĉe- 
hoslovakaj  gimnastoj  Sokol  en  Pra- 
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ha.  Niaj  legantoj  povas  ĝin  senpage 
rlcevi  skribante  al  :  Sokolsky  sleft , 
Praha  III.,  Tyrĝuv  dum.  Petu  sam- 
tempe  pli  detalan  ilustritan  esperan- 


to-broŝuron  pri  Sokol,  kies  eldono  es- 
tas  preparata. 

Ne  lorgesu  mencii  ke  la  soiigon, 
vi  trovis  en  «  Afrika  Revuo 


;  LIBRO-NOVAĴOJ 

SPEGULO  HOMARANA  :  J.  H.  Erkkb.  Eldonejo  :  LIBRARO  VILHO  SETA- 
LA  Havebla  ĉe  A.R.  libroservo.  Prezo  :  25.  —  fr. 

Tiu  ĉi  ege  plaĉa  kaj  noble  prezentita  libro  (ornamita  per  la  ilustraĵoj  de  ila 
fama  flnna  artisto  Akseli  GaJlen-KalleJa,  prezentas  la  t.n.  «  Hejman  regu- 
laron  »  de  la  fama  flnna  popolo’  por  veki  la  justosehton  kaj  moralan  forton 
en  flnnoj  en  tre  koncize  kaj  frapante  formitaj  senrimaj  vetfsoj.  La  vortoj  de 
la  verkisto,  kiers  vivo  tftniĝis  en  1906  estas  eterne^  vaŭoraj  kaj  universale  gravtaj, 
tiel  ke  ilia  inda  esperantigo  estas  tre  bonvena.  Pri  la  indeco  garantias  ld  no- 
mo  de  V.  Setŭla,  kies  «  senkatena  »  redono  estas  farita  kun  tiom  da  amo 
por  ia  verketo  ke  la  rezulto  povis  esti  nur  tre  bona.  Ni  atendas  kun  mtereso 
la  sekvajn  verkojn  de  la  serio. 

La  libreto  estas  pruvo  de  la  klopodo  laŭeble  elimini  la  apostrofon  e>t 
la  esperanta  verso,  ne  tiel,  ke  oni  ŝanĝas  £a  metrikon  de  la  originala  verko, 
sed  kun  la  konstato,  ke  la  prozodio  donas  la  perceptoru  pri  la  substantiveco  de 
la  vorto,  oni  teknike  forigas  la  apostrofon,  Tiu  mianiero  jam  vekis  multe  da 
diskutoj  kaj  multe  da  vortoj  fluis  el  diversaj  plumoj  por  kaj  kontraŭ.  La 
plej  grava  argumento  kontraŭ  tiu  maniero  estis,  ke  ĝi  estas  kontraŭfunda- 
menta,  sed  citas  ĝian  spiriton.  Estas  tute  certe,  ke  tia  eta  kaj  bagatela,  pure 
teknika  artiflko  (ĉar  ŝanĝo  ĝi  ne  estas),  aliflanke  favora  el  pluraj  vidpunktoj, 
certe  havus  !a  aprobon  de  Iviajstro,  se  li  vius.  Supozeble  ankaŭ  s-ano  Se- 
tŭld  havis  la  saman  tpenŝon  kaj  ŝajne  la  vivo  donos  sian  benon  ad  tiu  penso. 
La  tendenco  gajnas  de  tago  al  tago  pli  kaj  pli  da  esperanto-organoj  kaj 
poetoj  kaj  estus  tre  interese  ricevi  Ja  opinion  de  La  Lingva  Komitato  pri  tiu 
ĉi  afero,  >por  ke  la  diskuto  ne  ŝlimiĝu. 

(F.S.  e\  La  Espero) 

4-a  RAPSODIO,  redaktira  de  Dto  F.  Szilagyi.  Eldono  de  Forlagsforeningen 
Stockholm.  Aĉetebla  ĉe  nia  -libro-servo.  Prefzo  90.  —  fr. 

Tiuĵ,  kiuj  jam  legis  la  interesan  «  serion  de  rapsodioj  »  de  sama  aŭtoro, 
plezure  «ankaŭ  tralegos  tiun  kvaran  rapsodion,  kiu  enhavas  *tre  interesajn, 
noveŭojn,  rakontojn  kaj  artikolojn.  Estas  ankaŭ  >poezio  por  amatoroj.  La  no- 
moj  de  diversaj  artikoloj,  donas  garantion  pri  alta  nivelo  de  la  «fldonaĵo  : 
Krom  la  redaktanto  ;  ni  trovas  nomojn  de  Koloĉsay,  Engholm,  Setŭld,  Tar- 
kony,  Waringhien  k.a. 

PREMIAJ  ROMANETOJ.  Eldonita  d)e  The  Esperan.te)  Publishing  GO.  Ltd. 
PTezo  :  broŝ.  (90.  —  fr.  fr.)  Mendebla  ĉe  nia  libro-servo.  (Reoenzo  sekvos.) 

ANTONIO  KAJ  KLBOPATRO.  Eldonis  The  Esperanto  Publishing  CO.  L'1U. 
P-rezo  :  (90.  —  fr.  fr.)  havebla  ĉe  nia  libro-servo. ,  , 


RADIO 

Asocio  de  Lab.  Esp-istoj,  F.L.E.  en 
Nefd.  informas,  ke  ned.  Radio-asocio 
V.A.R.A.  disaŭdigos  la  1-an  de  majo 
varian  programon  de  13.15  -  14  h.  M.T. 
301  m.  en  Esperanto.  Inter  aliaj  juna 
s-ano  salutos  junajn  lab.  en  aliaj  lan- 
doj. 


Radio-Wien  sendas  jenan  Esperan- 
to-programon  : 

IJIerkredo  06,35  —  06,45  MET,  Wie,n 
I  (Aŭstrujo)  506,8  m  —  Esperanto-Kur- 
so. 

Nepre  sendu  leteroĵn'  pri  la  senda- 
ĵoĵ  al  :  RAVAG-Wien  30a,  Argentinier- 
strasse  WIEN  IV,  AUSTRUJO. 
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ESPERANTO  aŭ  BASIC  ENGLISH 

En  Vancouve-r  (prononcu  :  Vonkuve),  en  Brita  Kolumbio,  (Kanada),  la  «  Van- 
ccmver  institute  »  organizis  ve&peron  pri  la  problemo  de  internacia  lingvo  sa- 
baton  la  22-an  de  februaro.  Oeestis  130  personoj,  pr-eskaŭ  ĉiuj  anglakanauaj 
ne-esperantisto  j . 

La  unua  parolanto  eslis  d-ro  E.  Morrtsŝon ,  profeso.ro  de  angla  iingvo  ĉe  l<a 
Universitato  de  Brita  Kolumbio,  pri  Bŭsic  EngUsh .  En  sprita  prelego  li  akcen- 
tis  ke  lerni  Basic  EngHsh  estas  por  brito  eĉ  multe'  pli  malfacile  ol  por  frem- 
duilo,  kaj  ke  fremdulo  scipovanta  Basic  English  ne  komprenus  anglon.  Krome 
Basic  fuŝars  la  anglan  lingvon  kaj  misuzas  la  malmultajn  verbojn  ekzistantajn 
en  ĝi.  Li  tamen  opiniis,  ke  ila  angla  lingvo  mem  havante  ĉiam  kireskantan 
nombron  da  adeptoj  iam  fariĝos  ĝenerale  uzata  internaĉia  lingvo. 

La  dua  parolanto  estis  d  ro  F.  /.  BeHanfanŭe >,  profesoro  de  fiziko  ĉe  la  Uni- 
sitato  de  Brita  Kolumbio,  kiu  antaŭ  duonjaro  venis  ol  Nederlando  al  Kanado. 
Li  konslatis  ke  la  angla  lingvo  certe  ĉiam  havos  multajn  adeptojn,  kaj  ĝene- 
rala  enkondukiĝo  de  Esperanto  en  ia  lernejojn  apenaŭ  malpligrandigos  iiian 
nombron.  lamen  la  angla  lingvo  estas  multe  tro  malfacida  por  ĝenerala 
uzado  ;  ekz.  post  kvin  jaroj  da  studado  en  la  aiitlernejo  la  parolanto  mem  ne 
jam  scipovis  ĝin  suflĉe'  por  kompreni  la  lingvon  parolantan  en  amenkaj 
ftlmoj.  Ekzistantaj  diferencetoj  inter  la  prononciĝo  de  Esperanto  en  diversaj 
landoj  estas  muvte  malpii  gravaj  ol  1a  diferencoj  inter  la  iingvoj  angla  kaj 
ameTika.  Post  alveno  en  NovJorkon  estis  pli  faciie  kompreni  la  Esperantistojn 
ol  komj)reni  la  ame.rikanan  lingvon. 

En  Eŭropo  la  publiko  komencas  vidi  ia  necesecon  de  Esperanto.  Tion  JJTu- 
vas  voĉdonadoj  en  Francujo  kaj  Belgio.  En  Brazilo  ia  registaro  favoras  Espe- 
ranton,  en  Islanda  45  %  de  la  parlamenlo  voĉdonis  por  enkonduki^o  de*  Espe- 
ranto  en  la  lernejojn,  en  Nederlando  gravaj  aŭtoritatulojJ  estas  membroj  de 
Nederianda  Kqniitato  por  Praktika  Aplikado  de  Esperanton,  kaj  oni  komen- 
cis  instrui  Esperanton  .en  universitatoj  en  Aŭstrio,  Bulgarujo,  Polujo,  Japa- 
nujo  kaj  eĉ  en  Britujo  (Liv&rpool  !). 

Esperanto  estas  la  ununura  lingvo  sufiĉe  simpla  por  la  ĝenerala  pubiiko. 
Oi  vere'  vivas  kaj  havas  gravan  literaturon.  Esperanto  povas  esti  uzata  jam 
nun  kaj  la  afero  krerskas  rapide  en  Eŭropo.  Kanado  povos  uzi  Esperanton 
kitel  komprenilon  inteir  franqlingvanoj  kaj  aingilalingviajnoj,  ĉar  '  nuntempe 
ambaŭ  grupoj  rifuzas  «  humiligi  »  per  uzado  de  la  lingvo  de  da  alia  grupo. 
La  enkondukiĝo  de  Esperanto  en  la  lernejojn  estaŝ  .ebla  sen  troŝarĝiĝo  de  'la 
lernprogramo  por  la  infanoj.  Tion  konstatis  jam  la  Intemacia  Konferenco  pri 
Esperanto  en  la  Lernejoj,  kiu  okazis  en  1922  en  Genevo. 

Post  la  fino.  de  la  prelegoj  la  parolintoj  respondis  demandojn  pri  detalaĵoj. 
Kiel  rezulto  de  ĉi  tiu  vespero  18  subskriboj  de  'la  UNO-peticion  de  I.E.L.  estis 
kolektataj.  Kelkaj  studentoj  esprimi6  ke  estas  dezirinde  ke  d-ro  Belinfante 
prelegu  pri  Esperanto  ankaŭ  antaŭ  la  studenta  klubo. 

Someraj  Feriaj  Kursoj  en  Danlando 

Fidelaj  al  niaj  Esp-tradicioj  ni  okazigos  ankaŭ  nunjare  somerajn  kursojn 
Esperantajn.  •  , 

17-24  de  julio  ili  okazos  en  la  internacia  altlerneju  en  Helsingor.  27/7  -  2/8  ili 
okazos  en  la  afltlerneijo  de  Hadstan,  tuj  apud  Aarhus,  kie  la  SAT-kongreso  es- 
'tos  d-e  2/8  -  7/8. 

En  la  pasinta  somero  partoprenis  preskaŭ  200  personoj  el  8  landoj,.  kaj  ni 
rajtas  kredi,  ke  ĉi-jaro  venos  kursanoj  el  pli  da  landoĵ. 

La  manĝaĵo  estas  bonega  kaj  abunda  en  nia  lando.  |iaj  la  humoro  de  la 
danaj  Esp-istoj  estas  brila.  Tial  ni  kore  invitas  vin. 

Petŭ  senpagan  prospekton  pri  la  kursoj  ĉe.  : 

S-ro  L.  Friis  Aabyhoj.  Ingemannsvej.  9. 
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NOVAJOJ  DEL’MONDO 

o- 

(iDe  niaj  privataj  koreapondantoj) 

TRONDHEIM.  —  En  Norvegujo  per  rapidaj  .paŝoj  ni  alproksimigas  al  norma- 
la  antaŭ-milita  temjK).  Oni  almenaŭ  ne  plu  rajtas  plendi  pri  la  nuna  situa- 
cio.  Multaj  el  Ja  plej  necesaj  nutraĵoj,  jam  estas  aĉeteblaj  sen  kuponoj  kaj  ei 
aliaj  varoj  ni  povas  akiri  pli  ol  suliĉe  sen  kuponoj. 

Ne  ĉiam  estis  tiele,  ĉar  dum  la  milito,  nia  popolo  suferis  pro  manko  de 
nutraĵoj.  Germanoj,  ja  forrabis  ĉion,  kion  ili  povis  trovi,  eĉ  mankis  fiŝoj  en  -lan- 
do,  kiu  ordinare  eksportas  90  %  de'  siaj  fiŝproduktoj.  Nun,  okazas  la  itieinomata 
«  printempa  kaptado  »  laŭlonge  de  niaj  marbo-rdoj.  Dum  unu  monato  estis 
kaptitaj  5  milionoj  da  bektolitroj  de  haringoj  kaj  82.000  tunojn  da  gadoj.  Ni 
mem  bezonas  nur  10  %  el  tiu  kvanto,  do,  restas  iom  por  la  maisatanta  Eŭropo. 


EL  HELSINKI.  —  Tuta  Eŭropo  spertis  dum  lastaj  semajnoj  tre  severan 
vintron.  En  Helsinki  la  froslo  atingis  minus  25  centigradojn  en  Ouiu  ĝi  eĉ 
superis  30  gradojn.  Sipoj  tre  malfacile  povis  eniri  aŭ  aliri  el  la  havenoj,  ĉar 
la  glacio  en  la  maro  estis  eĉ  pli  ol  duonmetro  dika  (50-60  centimetrojn).  La 
glacirompantaj  ŝipoj  tamen  helpis  kaj  da  traflko  daŭris.  Nur  tri  havenoj.  TUR- 
KU,  HANKO  kaj  Helsinki  estis  traflkeblaj  pere  de  helpo  de  la  glacirompantaj  ŝi- 
poj.  Pli  norde  la  glacio  estis  pli,  ol  unu  metro  dika.  En  norda  Finnlando,  kie 
germanoj  detruis  multajn  fervojpontojn,  oni  konstruis  dum  ia  vintro,  fer- 
vojajn  liniojn  sur  glabio  kaj  la  vagonaroj  povis  transiri  la  gJaciitajn  riverojn. 


EL  DORTMUND.  —  Pro  manko  de  papero  ĝis  nuni  ne  apeifis  Esj>erantCHgaze- 
toj  en  Germanio,  sed  csipereble  baldaŭ  ili  aperos,  ĉar  ni  estas  scivoiemaĵ  pri 
novaĵoj  el  nia  movado.  Ni  devas  havi  por  niaj  anoj  kaj  lernantoj  propagan- 
dilojn,  lerniiojn  kaj  Esperanto-gazetojn.  Malgraŭ  la  grandegaj  malfacilaĵoj, 
nia  paca  movado  kreskas,  la  siluacio  iom  post  iom  pliboniĝas,  sed  momente 
mi  persone  vivas  je  spiritaj  vitaminoĵ. 


EL  ROŬEN.  —  Okaze  de  la  daireveno  de  la  naskiĝo  de  D-ro  Zamenhoi' 
(15  dĉc.  1946)  la  grupo  esperantista  en  Rouen,  organizis  grandskaJan  vesper- 
kunvenon  kun  prelego  pri  «  Vojaĝo  en  Afriko  »  suib  aŭspicioj  de  s-ro  Aat 
van  Drunĉn  poligloto  sudafrika  kaj  profesoro  de  vivantaj  lingvoj. 

S-ro  A.  van  -Drunen  faris  interesan  paroladon  pri  «  SUDAFRIKO,  la  suna 
lando  »  kaj  «  Esperanto  estas  grandioza  ».  Multaj  lokaj  artisto'j  kaj  samidea- 
noj  partoprenis  tiun  sukcersplenan  kunvenon. 


TRA  LA  GAZETARO 

«  NORMANDIE  ».  —  (14-3-1947)  S-ro  Michel  Clerc  speciala  sendito  en  Mace- 
donio  de  tiu  gazeto  skribas 

«  Mia  ŝoforo  ne  scias  la  francan  lingvon  kaj  mi  ne  scipovas  la  grekan,  sad  la 
germana  civilizacio,  kies  verko  estas  ankoraŭ  freŝa  en  nia  memoro,  dotis 
Eŭropon  per  iu  primitiva  Esperanto,  formita  el  du  ŝlosilvortoj  «  gut  »  (bone) 
kaj  «  kaput  ».  Tiuj  du  vortoj  suflĉas  por  klarigi  la  vivon  de>  la  numtempa  Eŭ- 
ropano .  La  mcdesta  ŝoforo  de  <la  greka  re\gistaro  tciu  veturis  kun  mi  laŭ  la 
kaprico  de  nia  kvarcilindra  aŭtomobilo,  ne  bezonas  dikan  vortaron  por  pris- 
kribi,  helpe  de  la  universala  «  kaput  »,  la  efan  «  kapufon  »  de  lla  persona 
vivo  Kaput  la  vilaĝo,  kaput  la  domoj,  kaput  la  urbestro...  Kaput,  estas  la. 
ĉiutaga  ekkrio  de  )a  graka  popolo.  La  fervojoj,  la  ŝoseoĵ,  la  havenoj,  la  mo- 
no  kaj  eĉ  la.  koro,  kaput,  kaput,  kaput  1  ». 
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Afrika  ftevuo 

AL  ĈIUJ  MILITKONTRAUULOJ 

Venos  la  finbatalo  inter  kapitalismo  kaj  homaro.  Estas  ne  ehla  tiun  bataloji 
mailhelpigi,  sod  ni  havas  du  vojojn.  Milito  aŭ  logiko.  Milito  estas  gajno  po-r 
k-elkaj  homoj,  sed  logiko  estas  gajno  ipor  ĉiuj. 

Kiu  estas  ipor  logiko,  fariĝas  militkontraŭulo  kaj  rifuzas  Ĉion  prl  midita 
aŭ  arma  servo,  kaj  li  lernu  Esperariton,  por  ke  6iuj  militkontraŭuloj  kom- 
prenu  unu  la  alian  en  la  tuta  mondo. 

Kiu  ne  volas  •mMiton,  aliĝu  al  la  Espefrantoklubo ,  ĉar  per  Esperanto  esteis-. 
la  sola  savo  por  la  homaro,  elveni  el  la  'lingva  haoso. 

Esperanto  estas  la  granda  ideo,  $>or  ke  ĉiuj  homoj  sin  komprenu. 

Neniam  ree  mrliton. 

Nur  sin  komprenantaj  homoj  havas  forton-la  saman  forton  kiu  arikoraŭ- 
ĉiam  kreskas  kaj  sukcesas  en  la  kapitalismo.  Kio  utidas  al  ta  kapitalo  la 
plej  bela  plano,  se  la  homoj  ignoras  ĝin.  Tiad  ĉe  la  patralingvo  ank^raŭ  da 
helplingvo  Esperanto. 

Ciuj  ŝtatoj  de  la  mondo  devus  krei  novan  ministrerion,  la  paciministerlon,. 
kun  pacministro.  La  tasko  de  tiuj  ministroj  estu  paroladi  en  Esperanto  al 
ĉiujn  homojn,  ,per  radio. 

La  signo  de  la  militkontraŭuioj  estu  la  signo  de  la  Esperantomovado.  Se- 
vi  havas  tempon,  kopiu  aŭ  traduku  ĉi  tiun  skribaĵon  en  alian  lingvon,  disvas- 
tigu  ĝin.  Vi  servos  ai  vi  mem  kaj  al  la  tuta  homaro. 

ATENTU  I 

La  baciloj  de  la  inditferen-teco  jam  plenumas  malrapide  sed  oerte  Ciujn 
homoerbojn  sur  la  tuta^  mondo  ;  oni  ekkonas  tiujn  homojn  laŭ  jenon  : 

,  Ekzempie  :  Cio  estas  al  mi.  tutegale.  —  Mi  ne  povas  aligi  da  cirkonstancojn. 
—  Mi  ne  havas  iun  intereson.  —  Mii  ne  aliĝas  iun  klubon.  —  Mi  ne  havas  m- 
tereson  pri  politiko  ;  tion  mi  lasas  al  aliaj.  / 

Tiu  estas  ;la  malsaneco  kiun  la  bacilo  de  la  indiferenteco  kreas.  Gi  venis 
dei  la  faŝista  aero  ;  ĉar  nur  tiaj  psnsoj  antaŭ  ne  lo-nge1  rajtis,  kiuj  venis  de  la 
plej  supra  estro.  Pro  tio  la  homoj  forgesis  mempensiadi.  Neniu  el  la  popotoj 
havas  intereson  por  militoj  ;  tamen  idi  estis  lernintaj,  ke  da  militon  nur  tiaj; 
homoj  ordonas,  kiujn  ni  lasas  solaj,  por  decidi  pri  nia  palitiko. 

Kial  ni  es.tis  havintaj  militon  ?  Nur  kaŭze  de  homaj  debatoj  ?  Milito  estas- 
ne>goco,  monprofltego  por  la  kapitatistoj  ;  tiuj  >povas  aĉeti  sodatojn  kaj  armi- 
lojn.  Kontraŭ  tiu  nova  militdanĝero  ni  posedas  nur  unikan  rimedon  :  Ho- 
moj  d-e  la  iriondo,  kuniĝu  per  la  helplingvo  Esperanto  ! 

La  unua  mondmilito  estis  estinta  mezuro  inter  homoj  kaj  armiloj,  da  dua 
estis  detruegado  de  ĉio  en.  la  malamikaj  landoj,  senkon&idere,  ĉu  amikoj  aŭ 
malamikoj  ;  kaj  eventuaLe  venonta  milito  estus  plena  ruinigo  de  da  tuta  ho- 
rnaro,  kiel  artefarita  superakvego. 

Atendante  novan  militon  la  atombomboj  konservataj  en  sekuraj  keloj  venus. 
Iutage  eltrovus  iu  homo  radiojn.  kies  efiko  atingus  midoj  da  mejloj.  Pensu 
nur  !  Per  ia  hazardo  trafus  unueca  de  tiuj  radioj  iun  atombombon  I  En  la 
sama  momepto  povas  eksplodi  ĉiuj  atombomboj  l  Kio  fariĝus  ? 

Katastrofo,  kiu  ne  estas  antaŭvidebla  !  La  tuta  kontinento  povus  malaperi 
kaj  aliaj  kontinentoj  estus  detruotaj  per  marleviĝo  ;  vena  kruela  superakvego. 
Pensu  ĝuste,  Cu  tio  estu®  eblei  7 

Alia  okazo  :  Iu  eltrovus  rimedon,  per  kiu  oni  povus  bruligi  da  aeron.  Tiu 
«stas  egad-granda  danĝero,  se  oni  ne  scias,  per  kio  oni  estingas  la  brudigan 
aeTon. 

Nun  kia  estas  la  bacila  milito  ?  Se  la  nombro  de  mortintaj  homoj  estus 
tiom  granda,  ke  neniu  povas  entombigi  idin. 

Estas  tr«e  granda  tempo,  en  kiu  gvidantaj  homoj  konsilas  kaj  decidas  pri  la 
iĝo  de  nova  mondo.  Ni.ne  povas  lasi  tion  nur  al  tiuj  homoj,  kiuj  provus  per 
faŝista  imperiajlismo  regi  la  mondon.  Tio  estus  frenezeco.  •  • 

Tiai  estas  necese,  ke  la  tuta  homaTp  kuniĝu  per  unika  lingvo  por  sia  feliĉo 
kaj  daŭra  paco.  ' 

Varbu,  lernu  kaj  akcelu  Esperanton,  ĉar  tiu  estas  da  sola  rimedo  kontraŭ 
milito.  F.  W.  Ebensee-Austrio. 
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CU  VI  SIAS _ k« 

...La  vojo  sekvata  de  legantaĵ  o>ku- 
loĵ  mezuras  :  por  ordinara  romaiio, 
1700  m-etrojn  ;  por  la  Biblio,  12  kilo- 
metrojn  ;  por  tagĵumalo,  pli  ol  900 
metrojn  , 

...La  okulo  de  certaj  papilioj  kon- 
sistas  e>\  1700  facetoj. 

...Maloftege  la  geniuloj  estĉis  unu- 
naskitoj  kontrolita  statistiko  pruvae 
tion.  BALZAC,  la  mondfama  franca 
romanverkisto  estis  la  plej  juna  el  tri 
fratoj  ;  Schuman ,  la  5-a  en  lia  fami- 
lio  ;  Mozart ,  kiel  ankaŭ  Wagnfir,  la 
7-a  ;  Napoleor),  la  8-a  ;  TenMnor  Coo- 
per,  la  11-a  ;  Schubert,  la  3-a  ;  Fran - 
klin,  ia  17-a  ;  Verŝajne  la  nekdrdon 
pri  tio  detenas  Massenet,  lasta  nas- 
kito  en  familio,  kiu  konsistis  nur.... 
el  21  geinfanoj. 

(iRimarko  de  la  tradukinto  :  )  ĉar 
escepto  pravigas  regulon,  oni  povas 
aldoni  ke,  la  bonfarintp  de  la  homaro, 
nia  karmemora  Majstro,  estis  la  unu- 
anaskito  en  sia  9-infana  familio  ! 

...Je  la  komenco  de  Januaro  de  la 
nuna  jaro,  hajlis  en  Sydney  (Aŭstra- 
lio)  tiel  forte,  ke  300  personoj  estis 
pro  tio  mortigitaj  ;  la  detruojn  oni 
taksas  je  la  sumo  de  100.000  anglaj 
funtoj  — .  kaj  Ja  hajleroj  estis  tiel 
dikaj,  kiel  la  tenis-pilkoj. 

...En  Germanujo  ekzistas  unudirek- 
!aj  stratoj,  eĉ  por  piedirantoj. 

...La  terura  erupcio  de  Siciiia  vu-1- 
kano  :  Etna,  en  1755  jaro,.  daŭris  se- 
ninterrompe  dum  200  tagoĵ  kaj  vopo- 
rigis  ĉiutage  10.000  tunoj  da  akvo. 

...En  la  stomako  de  iu  nirdkaptisth 
fiŝo,  oni  trovis  sep  sovaĝajn  anasojn. 

La  suno  radiis  jam  dum  80  miliar- 
doj  da  jairoj,  kaj  radios  ankoraŭ  dum 
1.500  miliardoj  da  jaroj. 

...I.a  kukurbo  por  havigi  al  si  la  ne- 
cesajn  kvanton  da  akvo,  povas  kres- 
kigi  radikojn,  kiuj  mezuras  pli  ol  2 
kilometrojn. 

...Angla  kuracisto,  speciaiisto  .pri  vir 
seksa  sennaskeco,  asertas,  ke  la  ato- 
ma  energio  mailhelpas  la  naskigaĵn 
ĉeletojn,  malinfluante  ilin. 

Elfrancigis  :  B.S.  Ohana 

LETERO  el  GERMANUJO 

Tre  Estimata  Redaktorino, 

Tie  ĉi  en  Germanujo,  denove  ek- 


germis  ...la  progreso,  libereco  kaj  ,©mo 
ai  amikeco  al  Ĉiuj  popoloj. 

La  radikoj  de  la  ĝermo  estas  nomi- 
taj  :  Ŭemokratio,  socialismo  kaj...  Es- 
peranto. 

Jes,  ankaŭ  Esperanto  denove  tro- 
vis  sian  honoran  lokon  en  Germanujo. 
Ankoraŭ  ne  granda  estas  nia  E.-mova- 
do  sed...  ĝi  vivas  kaj  kreskas. 

Bedaŭrinde  nia  junularo  estas  trd 
nekonfida  al  ĉio  nova.  Hitler  veneni- 
gis  la  germanajn  gejunulojn  ;  tial#  la 
emo  al  Bono  tre  malrapide  progresas 
en  mia  patrolando.  Tamen  feliĉa  es- 
tas  kaj  vivas  ankoraŭ  nia  malnova 
gvardio. 

Sed  kiam  oni  dezirag  enluziasmigi 
la  gejunulojn  tiam  oni  uzas  materia- 
lon  por  propagando.  Kaj  mi,  bedaŭ- 
rinde,  havas  nenion,  kiun  oni  povus 
nomi  literaturo.  Oni  deitruis  ĉion  kio 
estis  Esperanto. 

Nun  mi  instruas  kejkajn  gejunulojn. 

Eble  iu  bonkora  kaj  entuziasma  sam- 
ideano,  bonvolus  sendi  al  mi  (aŭ  s- 
noj)  belajn  ilustritajn  bildkartojn  et 
iliaj  urboj  kaj  Iandoj.  Nia  E.-movado 
jam  antaŭdankas  vin. 

Mi  suferis  multe  pro  Hiller-reĝimo, 
kaj  certe  meritas  nu«ne  la  helpon  de 
esperantistoj  en  mia  propagando.  Mi 
estas  kaj  estis  aktiva  kontraŭbatalan- 
to  de  hitlerafaŝismo.  Mi  troviĝis  de- 
post  la  16-4-1936  j.  ĝis  9-11-1941  en  kon- 
centrejo  kaj  K.-Z.  En  lebruaro  1944  mi 
rifuĝis  a-1  Svislando.  Kaj  tie  mi  fari- 
gis  gvidanto  de  ...armeo.  Sed  tiu  ar- 
meo  rte  estis  milit-armeo,  ĝi  konsis- 
tis  ‘el  500  ŝafoj.  Mia  oficiro  estis... 
ŝafhundo.  Mi  gvidis  tiun  ŝaf-armeon 
tra  valoj  kaj  montoj. 

Nur  post  la  milito  ,mi  ricevis  per- 
meson  reveni  hejmen,  ĉar  mi  ja  es- 
tis  kontraŭ-tfaŝisto. 

Nun  mi  laboros  por  nia  kara  ideo 
ĝis  ĝia  fina  venko.  Antaŭdanke  por 
via  alvoko  en  via  ŝatata  AFRIKOi  RE- 
VUO,  kun  multaj  samideanaj  salu- 
toj,  mi  restas  via. 

Rob&rt  Stoffers,  WESERiMUNDE-Sp  ? 
am  Tanne-amp  15,  British  Zone, 
Provinz  Hannover,  Germanujo. 


Kiai  do  vi  posedas  tiel  grandan  Jle- 
terkeston  ? 

Por  malplenigi  ĝin,  kiel  ebie  plej 
malofte. 
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ESPERANTO  TRA  LA  MONDO. 

I 

Anglujo.  Nottingham  ka  j  •  Distrikta 
E.  —  Societo,  aratoĝis  la  13-an  de 
marto  Ekspozicion,  pcr  kiu  ĝi  mon- 
tris  la/  staton  de  E.  movado  tra  *la 
mondo.  Estis  'diversaj  fakoj  Lingva 
haoso  ;  Instruado  ;  Literaturo  - ;  PoSt- 
markolektado  ;  Ilustritaj  poŝtkartoj 
kun  saluto  el  24  landoj  ;  junulargas- 
tejoj  ;  Turismo  vojaĝo  ;  IEL  ;  In- 
formoj  ;  libro-vendo.  La  stando  kun 
salutkartoj  en  nombro  de  120  ef  24 
landoj,  multe  impresis  la  vizitantoj 
kaj  post  la  ekspozicio  aperis  tre  fa- 
vora  raporto  en  acia  gazeto. 

Hon.  prezid.  R.  Pletcher. 

KUNFANDIGO  :  IEL-UEA.  Finc  tiu 
decido  estis  farita.  Kaj  jam  la  jarli- 
bro  1947  aperos,  kiel  unu  nura  eldo- 
naĵo  de  kunfandjtaj  mondaj  organi- 
zaĵoj.  La  ĝisnuna  otficiada  organo  de 
IEL,  fariĝos  konse-kvence,  organo  de 
ambaŭ  societoj  sub  titoio 

ESPERANTO,  deipdst  la  monato  Ma- 
jo,  ĝi  portos  tiun  novan  titolon.  Bra- 
vo  por  niaj  eminentuloj. 

POLUJO.  En  Gdynia,  poda  havenur- 
bo  oni  komencis  instruadon  de  E. 
kiel  deviga  instru-objekto  en  liceo  de 
Ĥelaj  Artoj. 

LODZ:  (Polujo))  La  memorŝtono  de 
Zamenhofstrato  erstis  retrovita  kaj  de- 
nove  lokita  (Germanoj  utiligis  ĝin, 
kiel  trotuarplaton  en  korto.) 

FRANCUJO.  LA  E.  —  societo  en  An- 
gers  projektas  starigon  de  E.  —  Uni- 
versitato  ddm  aŭgusto  1947. 

NEDERLANDO.  La  E.  Societo  en 
HAARLEM  proponas  aranĝi  Ciujaran 
internacian  Esperanto-tagon,  kiun  fiiu 
Samideano  povus  partopreni  kaĵ  kiu 
fariĝus  mondan  E.  —  demonstracion. 
Kiel  daton,  oni  iproponas  la  7-an  de 
aŭgusto,  kiel  tagon  de  UNUA  UNI- 
VERSALA  KONGRESO. 

UNUEiSCO.  S-ro  Durrant  el  Londo- 
no,  venis  Parizon  en  nomo  de  IEL,  x>or 
klarigi  al  s-ro  D-ro  Awad  estro  do  la 
fako  ipri  sociaj  sciencoj,  diversaĵn 
flankojn  de  E.  movado. 


MANIFEfiTO  AL  IAMAJ 

SAMfbsAjNtOJ  I 

'  \  .*  ^ 

Homaro  kreiĝis  p&rpekte  koj  beia,_ 
s&d,  ĝi  sin  dfiv^dis  irutale  ; 
popoio  potpolon  atakas  kruete, 
fraV  fraton  atakas  ŝakcUe. 

Tion  ni  denove  konstatas  en  la  pa- 
sintaj-  militjaroj.  Sed  malgraŭ  tio,  ni 
estas  kaj  «volas  resti  esperantistoj, 
anoj  de  nia  lingvo  universala,  Espe- 
ranto,  kiu  anstataŭ  dividi  la  popo- 
lonjji  celas  unŭigi  ilin. 

Kaj  vi  estis  inter  ni,  ĉeestis  klub- 
kunvenojn,  aŭskuŭtis  la  preslegojn  fa- 
ritajn  en  la  belsona  Zamenhofa  ling- 
vo,  kaj  kunlaborig  por  la  propagan- 
do  de  Esperanto.  Kio  do  povis  vin 
senkuraĝigi,  ke  vi  forlasis  nian  ar- 
meon  de  -pacbatalantoj  ?  Cu  la  fakto, 
ke  Esperanto  ne  ;sŭflĉe  rapide  venkis 
la  mondon  ?  Cu  eble  la  klubkunvenoj 
ne  estis  suflĉe  allogaj  kaj  interesaĵ 
por  vi  ?  Cu  eble  la  diverseco  de  opi- 
nioj  inter  la  esperantistoj  mem  ?  vi  si~ 
lentis  kiel  la  dezerto. 

Kaj  tamen  mi  estas  konvinkita,  ke 
via  amo  por  la  internacia  lipgvo  jam 
ne  povas  esti  elradikigota.  Mi  estas- 
konvinkita,  ke  profunde  en  via  koro 
ankoraŭ  brulas  ereto  da  via  antaŭa 
entuzia&mo  por  la  mondlingvo  kaj  ĝia 
interna  ideo. 

Mi  tial  urĝe  petas  vin  revenu,  re- 
venu  en  niaĵn  esperantajn  vicojn  I  Ne 
malfideiiĝu  al  tia  mirinda  interkom- 
preni-lo,  kia  eetas  la  lingvo  de  D-ro  ^a- 
menhof,  kiu  mem  iam  estis  -sola,  kaj 
kiu  malgraŭ  sia  grandega  batalo  por 
la  interfratiĝo  de  la  homaro  kaj  la 
disvastiĝo  de  Esperanto,  diris  en  sia 
Preĝo  suJb  la  verda  standardo  : 

Ni  ĵuris  labori,  ni  ĵutis  batali.  Kaj 
ĉu  necesas,  ke  mi  memorigu  al  vi  la 
vortojn  : 

Eĉ  guto  malgranda  konstante  fra- 
pante. 

Traboras  la  monton  granitan. 

La  Esperanto-movado  bezonas  vin 
Gi  bezonas'  vin  por  defendi  ĝin  kon- 
traŭ  la  indiferentuloj  kaj  por  pli  ra- 
pide  disvastigi  ĝin.  Helpu  nin  en  nia 
propagando.  Kune  ni  estas  fortaĵ,  mak 
graŭ  la  bariloj.  Redediĉu  vin  do  al 
Esperanto  ! 

Vivu  Esperanto,  vivu  la  verda  ste- 
lo  ! 

C.  Nelson,  Nederlando 

(el  Dana  Esperantisto) 
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INTERNACIA  INSTRUISTA 
KUNLABORADO 


La  milito  frakasis  la  bone  daborantan  gieinstruistan  asocion  TAGE  kaj  ma- 
lebligis  la  eldonadon  de  Intemacia  Redag-ogia  Revuo.  Tuj  post  la  flniĝo  de  la 
milito  la  bezono  de  kunlaborado  inter  esperantistaj  geinstruistoj  en  ĉiuj  lan- 
doj  ekaperis.  De.post  duonjaro  reprezentantoj  de  la  geinstruistaj  esperantoorga- 
zaĵoj  en  Anglujo, .  Francujo,  Nederlando  kaj  Svedujo  diskutis  pri  la  eblecoj  de 
efika  internacia  kunlaborado. 

La  rezuitalo  de  tiuj  intertraktadoj  estas  decido  pri  provizora  internacia 
kunlaborado,  baze  de  la  landaj  nun  ekzistantaj  geinstruistaj  esperantoorga- 
nizaĵoj.  Komitiato  estas  starigita.  A1  tiu  aparbenas  if-ino  V.  C.  Nixon,  Anglu- 
jo,  f-ino  Jeanne  Dedieu,  Francujo,  s-ro  P.  Korte,  Nederlando,  kaj  s-ro  Einar 
Dahl,  Svedujo.  Hi  funkcias  kiel  deiigitoj  de  siaj  landaj  asocioj. 

La  komitato  havas  la  nomon  INTERNACIA  INSTRUISTA  KUNLABORA- 
DO  /  IIK/.  La  komitato  havos  CENIRAN  INFORMEJON.  Instruisto  Einar  Dahl 
gvidos  ĝin.  La  adreso  estas  Centra  informejo,  s-ro  Einar  Dahl,  Uddevalla, 
Sveduĵo. 

Tiu  Centra  Informejo  kolektos  informojn  e<l  ĉiuj  landoj  pri  instruisiaj,  pe- 
dagogiaj  kaj  lernejaj  aferoj,.  rilalantaj  al  esperanto.  La  Centro  distribuos  ta- 
ŭgajn  sciigojn  al  la  gazetaro,  al  ŭa  landaj  instruistaj  organizaĵoj  ktp.  kaj  re- 
spondos  je  demandoj,  kiuj  temas  pri  lernejaĵoj,  pri  esperanto  kaj  lerhejo. 
Bonvolu  sendi  respondkuponon,  kiam  vi  petas  informon. 

Nia  espero  estas,  ke  ni  baldaŭ  povu  saluti  novajn  landajn  geinstruistajn 
societojn  bonvenaj  por  kune  kun  la  kvar  fondintoj  labori  sur  la  internacia 
lerneja  kampo. 

En  iandoj,  kie  la  geinstruistoj  ne’  ankoraŭ  estas  fondintaj  specialan  fakor- 
ganizaĵon,  la  komitafo  serĉos  reprezentantojn.  Jam  ni  havas  nomojn  de  pro- 
fesiaj  geinstruistoj  el  diversaj  kategorioj;  kiuj  deklaris  sin  pretaj  esti  niaĵ 
kontaktiloj.  Post  nelonga  tempo  ni  publikigos  tiun  reprezentantaron,  sed  ni 
-petas,  ke  geinstruistoj,  kiuj  emas  kunlabori,  sendu  nomojn,  adresojn  kaj 
aliajn  infformojn  al  s-ro'  Dahl  kiel  eble  baldaŭ. 

La  ĉi  suppe  hienciita  komitato  ankaŭ  ekzamenis  la  eblecojn  eldoni  bulte- 
non.  La  traktadoj  donis  esperige  bonan  rezuttaton.  Guste  pro  tiu  afero  estas 
necese,  ke  ni  ricevu  kiel  eble  plej  muite  da  adresoj. 

Ni  esperas,  ke  niaj  ĝisnunaj  klopodoj  helpu  nin  atitigi  la  celon  :  batdaŭa 
starigo  de  internacia  geinstruista  organizaĵo.  Sed  antaŭ  ol  niaj  esperoj  kaj 
aspiroj  estos  realigitaj  estas  necese,  ke  la  geinstruistoj  ĉiulandaj  eniergie, 
fervore  kaj  celkonscie  faras  ĉion  por  subteni  nian  provizoran  planon. 


REDAKCIO  RESPONDAS 

Kara  samideano  Delgado,  por  viaj 
.sinceraj  vo-rtoj,  okaze  de  la  aperro  de 
nia  A.R.  koran  dankon.  Permesu  ke 
mi  presigu  tiujn  vortojn,  kiuj  multe 
nin  alkuraĝigas  kaj  jen  via  letero. 

...mi  vin  gratulas  pro  via  revuo 
kaj  ankaŬMpro  ĝ:a  nova  nomo,  kiu 
laŭ  mia  opinio  plej  taŭgas  por  via 


gazeto/.  Mi  deziras  longan  kaj  pro- 
speran  vivon  al  A.R. 

Via  solvo  estas  bona,  kaj  mi  esperas, 
ke  ankaŭ  gajnos  la  premion,  do  ku- 
raĝe  antaŭen  kaj  saluton. 

S-ro  Heiset  Munch>en,  G-ujo.  Momen- 
te  ni  ne  povas  sendi  al  vi  nian  A.R. 
ĉar  oni  ne  akceptas  presaĵojn  por  via 
lando.  Do  nur  post  la  ŝanĝo  de  tiu 
ordono,  ni  sciigos  vin  al  kiu  vi  po- 
vus  pagi  la  abonon  por  A.R. 
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POR  KOMENCANTOJ 

ABDALLAH  LA  SUR-TERA  kaj  ABDA-LLAH  LA  EN-MARA. 

Fabelo  euarabigita  el  «  Mil  kaj  unu  noktoj.  »  de  L.  A. 

lam  estis  flŝkapisto  nomata  AbdAllah  (ia  servanto  de  Dio).  Li  havis  muit- 
nombran  familion,  :  naŭ  infanoj  kaj  ilian  patrinon.  Li  estis  trer  malriĉa  kftj 
posedis  nur  unu  fiŝreton.  Kiarn  li  flŝkatptis  nur  malmulte,  tiam  li  vendis  la 
flŝojn  kaj  eispezis  por  siaj  infanoj  daŭ  tio,  kion  donis  al  li  Allah  (Dio).  Kiam 
li  flŝkaptis  multe,  tiam  ii  kuiris  bongustajn  mangaĵojn  kaj  aĉetis  fruktojn. 
Li  ĉion  elspezis  ĝis  kiam  restis  al  ui  neniu  monereto.  Li  kutimis  diradi  al 
si  :  «  La  morgaŭan  vivopanon  Allah  donosj  almi  morgaŭ  ». 

Tagon  (iun  tagon)  lia  edzino  naskis  dekan  infanon,  kaj  tiun  tagon  Ab- 
dallah  posedis  nenion,'  ia  edzTno  diris  al  li  :  «  Ho,  mia  sinjoro,  faru  do  ion 
por  ke  mi  manĝu  ».  —  Li  respondis  :  «  Mi  tuj  iros  —  kun  la  beno  de  ia 
laŭdata  Allah  —  al  la  maro,  en  tiu  ĉi  tago,  poe  sperti  ĉu  tiu  novenaskito  es- 
tas  bonŝanco  ».  Si  diris  al  li  :  '«  Fidu  Ailah  !  —  on  !  » 

Li  prenis  la  flŝreton  kaj  direktiĝis  al  la  maro.  Alveninte  sur  la  marbordon, 
li  ĵetis  la  flŝreton  en  la  maron  por  provi  la  ŝancon  de  sia  malgranda  infaneto, 
kaj  'A  diris  :  «  Ho,  Allah,  faru  do  lian  vivon  facila  kaj  ne  malfacila,  kaj  lian 
vivopanon  multa  kaj  ne  malmulta.  «  Kaj  ii  pacience  atfendis  kelkan  tempon, 
posle-  eltiris  -la  flŝrcton.  Gi  estis  plena  de  herboj,  sed  en  ĝi  ne  troviĝis  eĉ  unu 
fiŝo. 

Duan  trian  kvaran  kvinanfojon  li  ĵetis  la  ttŝreton  en  la  maron.  Sed  li  ka<p- 
tis  nenion.  Li  transiris  al  alia  loko,  poste  denove  al  alia  kaj  tiamamere 
ĝis  la  flino  de  ia  tago,  sed  li  n0  kaptis  eĉ  unu  ifiŝeton. 

Pro  tio  ti  tre  miris  kaj  diris  :  «  Cu  tiun  novenaskiton  kreis  Aliah  sen  vivo- 
pano  ?  Tio  estas  ne  ebla  ;  ĉar  Tiu,  Kiu  kreis  la  buŝon  pnenis  sur  sin  ĝian  viv- 
rimedon.  »  Allah,  Li  estu  daŭdata,  estas  malavarega  kaj  disdonantega  ». 

Tiam  Abdallah  prenis  la  flŝreton  sur  sian  dorson  kaj  revenis  hejmen  kun  fra- 
kasita  koro  kaj  zorgoplena  pri  sia  familio.  ĉar  li  lasis  siajn  inifanojn  sen  man- 
ĝaĵo  kaj  precipe  sian  edzinon  ĵus  naskintan. 

Li  ne  ĉesis  iradi  kaj  diradi  al  si  mem  :  «  Kion  fari  ?  Kion  mi  diros  al  miaj 
jnfanoj  tiun  ĉi  nokton  ? 

Survoje  li  alproksimiĝis  ad  panbakejo  kaj  vidis  antaŭ  ĝi  hom-amason.  Car 
tiutempe  regis  tre  malfacila  epoko  (ĉio  estis  kara)  La  homoj  posedis  nur  mal-« 
mulle  da  nutraĵo.  La  klientoj  prezentis  siajn  monerojn  al  la  panisto,  sed  li 
tute  ne  atentis  pri  lli,  pro  ilia  tro  granda  nombro.  La  fiŝkaptisto  haltis  tion 
rigardi  kaj  flaris  la  bonan  odoron  de  da  varma  pano.  Pro  malsato  li  ĝin  ek- 
dezir-eg-is.  . 

La  panisto  rigardis  Abdallah’on  kaj  diris  al  li  :  «  ALproksimiĝu  Cu  vi 
volas  panon  ?  »  AbdaLlah  silentis:  «  Parolu,  diris  al  li  la  panisto,  kaj  rie.  hon- 
lu,  Dio  estas  malavarega,  se  vi  ne  havas  monon,  mi  donos  al  ,vi  panon  kaj  mi 
at  ndos  ĝis  mono  venos  al  vi  ».  . 

AbdaMah  diris  al  li  ;  «  J.e  Allah,  mi  nej  posedas  eĉ  unu  monereton,  sed  donu 
suflĉe  da  pano  por  mia  familio  kaj  mi  lasos  ĉe  vi,  kiel  garantiaĵon,  mian  11S- 
reton  ĝis  morgaŭ  matene  ». 

Diris  al  ui  la  panisto  :  «  Ho,  kompatindulo  !  Tiu  flŝreto  estas  via  pan-gaj- 
nilo,  S9  vi  lasus  ĝin  ĉe  mi,  per  kio.  do  vi  flŝkaptos  ?  Diru  al  mi  la  kvanton,  kiu 
estas  por  vi  necesa. 

Por  dek  groŝoj  (groŝo  —  kupra  monereto)  ui  diris. 

La  panisto  donis  al  li  dek  groŝojn  da  pano  kaj  ankaŭ  aliajn  dek  groŝajn 
monerojn  kaj  diris  al  li  : 

«  Prenu  do  tiujn  dek  groŝojn  kaj  kuiru  por  vi  manĝajon.  Vi  ŝuldas  aJ  mi 
•dudek  groŝojn.  Alportu  al  mi  morgaŭ  flŝojn  por  dudek  groŝojn.  Sed  eĉ  se  vi 
trovos  nenion,  venu  morgaŭ  kaj  prenu  denove  panon  kaj  groŝojn  »■ 

La  flŝkaptisto  respondis  :  «  Allah,  anstataŭ  mf,  rekompencu  Vin  per  ĉiaj  bo- 
•naĵoj  !  ».  (DcCŭrigota) 

Cu  Vi,  jam  mendis  E.  —  libron  ĉe  nia  libro-servo,  ĉi-monate  ? 

Konsultu  iniaĵn  libro-listojn  ,en  niaj  antaŭaj  numeroj  de  A.R.  kaj  en  t'iu  ĉi. 
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NOVA  LEKTORATO  DE  ESPERANTO 

Fondiĝis  nova  lektorato  por  Esperanto  ĉe  la  ŝtata  altlernejo  por  tarkulturo 
en  Wien  (Aŭstrujo).  Estas  la  tria  ilektorato  en  Wien.  Lektoro  estas  prof.  Dr. 
E.  J.  Gorlich. 

ORAVA  NOTO 

Ni  informas  francan  esperantistaron,  ke  nian  .poŝWe4okontcvn  en  Rabat, 
povas  uMligi  samideanbj,  kiuj  posfedas  jam  sian  proipran  poŝtŭekklcifntOTi. 
Aliaj  d.evas  pagi  per  simpla  poŝmandato,  je  nomo  de  nia  ĉef-redaktorino 
s-ino  FINK. 


POLA  RADIO,  Varsovie  III  —  ond- 
iongo  49,06  m.  de  nun  disaŭdigos  pro- 
gramojn  en  efip.  lingvo, 

ĉiumerkrede,  je  horo  $51.  10  laŭ  G>re- 
enwich-tempo. 

En  programo  kulturaj,  politikaj, 
.ekonomiaj,  esperantaj  prelegoj  kaj  in- 


formoj  pri  nuiitempa  Polujo.  AŭskuJ,- 
tu  disaŭdigojn  kaj  neipre  skribu  al 
POLSKIE  RADIO,  WARSZAWA,  Kos- 
zykowa  8.  Je  leteroj  la  aŭskultantoj 
ricevos  buŝan  kaj  skriban  restpondon. 

Por  Cef-Estraro  de  A.E.P.  Prezidan- 
to  Zawada,  Sekretario  Dratwer. 


Nl  DISTRU  NIN  8 

ENHCMO-KONKURSO  No  2 

Partopreni  povas  ĉiu  leganto,  kiu 
almenaŭ  atingis  12  poentojn.  Ni  fiksis 
Tri  premiojn  :  1°  La  Vidvineto,  roma- 
no  2°  Pensoj  de  Zamenhof  ;  3°  «  Jo- 
hano  kaj  Silvio  »  facila  lego-libro. 


La  lastaj  ^nigmoj  por  tiu  enigmo 
konkurso  estos  publikigotaj  en  la  sep- 
tembra  numero  de  nia  revuo. 


Gisnuna  STATO  DE  LA  KONKUR- 
SO.  Po  2  poentoj  Da  Silva,  Bachofn- 
er,  Paui  Brunet,  Manuel  Delgado, 
Leal,  B.S.  Ohana.' 


La  poŝta  ŝtaropo  sur  la  solvo-senda- 
ĵo  estas  konsiderata,  kiel  limtempo  de 
la  sendo. 


ENilGMO  N«  4 

Silab-enigmo  seridis  B.S.  Ohana 
,  A  AM  AR  -  AR  -  BA  -  BE  -  CA 
DE  DE  DI  DO  -  EN  FA  GE  - 
HI  SO  -  KA  KAN  -  KE  -  LO  -  LO  - 
LO  -  LO  -  LO  -  LO  -  LO  -  MAN  -  ME  - 
ME  -  ME  -  MO  -  MO  -  NA  -  NAJ  -  NEG  - 


NO  NO  NO  -  NU  -0-0-0 
O  OR  PA  PE  RA  RE  RE 
RO  RO  RO  RO  RU  SI  -  SI 
TE  TO  UR  VA. 

E1  supraj  60  silaboj,  tfaru  20  tri-li- 
terajn  vortojn,  kies  sigbifon  vi.trovos 
ĉi-sube.  — .  La  komencliterojn  de  tro- 
vitaj  vortoj,  formas  konatan  prover- 
bon. 

Jen  la  difinoj  de  ŝlosii-vortoj  1.  — 
lumigilo.  —  Dio  de  amo  ;  3.  —  Gin 
oni  kunportas  dum  vojaĝo.  4.  —  Polu- 
sa  mambesto  ;  5.  —  Kapvesto  ;  6.  — 
Homkorpa.  parto  ;  7.  —  Bumuso  ;  8.  — 
Havanta  ovan  formon  ;  9.  —  Tiu, 
kiu  loĝas  proksime  de  aiia  10.  — 
Militistaro  :  11.  —  Uuzio  ;  12.  —  Deco- 
racio  ;  13.  —  N-egro  ;  14.  —  Cifero 
15.  —  Juĝa  aŭ  oficiala  esiploro  ;  16.  — 
Uzata  por  kudrado  aŭ  teksado  ;  17.  — 
Arbusto  ;  18.  —  Rekta  linio  ;  iranta  de 
la  centro  de  rondo  aŭ  sfe.ro  ;  10.  — 
Cieia  spirito  20.  —  Fabela  virinkor- 
pa  monstro. 

Por  tiu  enigmo  ni  donas  1  poetnfon. 

La  solvon  bv.  sendi  plejmalfrue  ĝis 
31  julio  1947. 


SOLVO  cfte  la  1-a  enigmo. 

TRADUKO  de  la  helpilo  :  Aventuro , 
fadeno,  ĉagreno,  lito.  LA  FRAZO  :  La 
devo  de  ĉiu  esperanti-sto  estas  fervo~ 
ra  propagando  de  nia  ideo . 
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KORESPONDU  ! 

PUBLIKIGO  DE  ANCXNCO*  POEU  KORES- 
P0Nfc>0,  kostas  '3  intern.  po&taj  respond- 
lcuponojn  por  du  Jinia  anooaco»;  ĉiu  plua 
linio  :  1  int.*  poŝta  resp-kupono. 

POR  ABONANTOJ  /  LA  PUBLIKIGO  DE 
ANON.OETO  2-linia,  (nur  pri  korespondo) 
ESTAS  SBNPAGA. 

Utiligante  niajn  anoncojn,  oaienciŭ  en 
via  letero,  ke  ĝln  v4  trovis  en  AFRIKA 
RBVUO. 

MALLONGIGOT.  dez.  deziras.  Kor. . 
kogrespondi  ;  F_lnoN  :  Fraŭlino  ;  interŝ. 
Interŝangas  ;  kĉl.  :  kun  ĉiuj  landoj  ;  pĉt.: 
pri  .ĉiu  temo  ;  pi.  poŝtkartoj  ilustritaj  ; 
blf.  :  gluu  iPM.  bildflanke  ;  PM.  :  poŝt- . 
markoj.;  s-ino  :  sinjorino  ;  s_ro  sinĵoroi' 
D-ro  doktoro  ;  prof.  :“profesoro. 

ANGOLA.  .Dez.  interŝ.  'PM.  kĉl.  sendas 
ĉiam  egalan  kvanton  de  PM.  portugalaj, 
kaj  Angolaĵ  .•  S-ro  J.  Oarneiro  de  Almei- 
da,  Calxa  Postal  n»  16,  LOBITO. 

ARGENTINO.  S-ro  Ang-el  SantiUŭn  Inde. 
pendemia  2340.  I.O.  BUENOS-AJRES.  16- 
jiara  j.unulo  dez.  kor.  kaĵ  interŝ.  fotojn,.  li- 
brojn}  revuojn,  pi.  desegnojn  ktp. 

AUSTRUJO.  S-ro  Friedrich  Ridler,  Wien 
ia/floi,  Goldschfla^stf  ltft/38,  «tez.  interg. 
PM. 

HRAZILO..  F-ino  Norma  Guerrini.  rua 
Barao  de  Oamplnas  751,  SAO-PAULO,  dez. 

interŝ.  p.I.  kun  s-ano  el  Usono. 

*  /  • 

BULGARUJO.  S-ro  Petko^  M. .  Penevski  CER- 
NO-KONiEVO,  Cirpansko  strato,  interŝ.  uzi_ 
tajn  kaj  neuzitajn  PM. 

CEKOStLO  VvAiKUiJO .  18-ĵara  ®tudentino 
Lidmila  RejtiiArkovA,  HRADE30  KRALOVE, 
.Prikopy  384  dez.  kor. 

■  CINUJO.  iS-ro  Ohin  Kaigi,  P.O.  Bpx  175 
CHUNGKING,  24  jr.  dez.  kor.  kaj  InterŜ. 
PM. 

! '  DANUJO.  Esperantiŝtoj  i  Mi  volas  inter- 
Ŝanfei  PM.  Mi  posedas  535.060  da  danaj  P 
M.  kaj  ml  volonte  interŝangos  PM.  .pb  pa- 
icete,  po  100,50  aŭ  25  PM.  Mi  petas  Ciujn 
eSperantistojn-filatelistojn  skribu  kaj  gen- 
du  PM.  al  mi  ;  ml  certe  kaj  ĉiam  res_ 
pondo.s  Dana,  PM.  —  eksporto  :  iScro  A. 
Moesgaard  Lansen  Silkeborgvej  ‘34,  HER- 
NING. 

2°  S-ro  Sŭren  Andresen,  Tranholm,  pr 
BRADSTRUIP,  22-jara  terkulturisto,.  dez. 
kor.  kun  Spvetunio,  kaj  malproksima 
oriento. 

30  VOJAGO.  —  Juna  terkulfcuristo  dez. 
pasigi  iom  da  tenipo  en  terkulturejo  en 
Afriko  aŭ  Sudameriko.  parolas  krom  Es- 
peranto,  germanan  kaj.  iom  anglan  ling- 


vojn,  leterojn  peras  :  s-ro  E.B.  Larsen? 
Borggard,  Siersley  Storeheddinge. 

40  14-jara,  loĝanta  en  KOBENHAVN,  Vol- 
dumvej  130,  Rodovre  pr.  Vanlose, -f-lo  Jor- 
gen  Johansen,  dez.  interŝ.  PM. 

FRANCUJO.  F-inoj  Le  Breton,  Belis  Ar- 
lette  kaj  Coletten  Pl.  Poissomerie  COU- 
TANOES  •  (Manche)  dez.  kotr. 

2«>  S-ro  /Luclen.  Godard,  103,  rufe  Elei 
Morel,  AMIHNS  CSomme)  dez.  interŝ.  1P- 
kaj  PM. 

30  .S-ro  Oharles  Bourgade,  8,  rue  d’AI_ 
sace,  THIERS  (Puy-denD0me)  dez.  interŝ. 
P.I.  kŭn  ekstereŭropanoj. 

40  S-ro  Johano ,  Uezar,  VTLLBBARCU 
(Loir-et-tCher)  dezirante  labori  pn  Majroko, 
serĉas  tie  korespondanton. 

*  5o  s-ro  Georĝo  Duguesnoiŝ,  rue  Nationa. 
le  n°  5,  NOUBLLBS  GODAULT  (P.-de-C.) 
interŝ.  PM. 

60  Sjto  Maurice  Moindrot,  en  DOMERT, 
apud  Rian  (Cher)  dez.  intefŝ.  iieuzitajn 
iPM.  kun  filatelistoj  el  francaj  kolonioj  (va- 
loro  kontraŭ  valoro). 

GERMANUJO.  Bonhumoraj,  gejunuloj  ! 
Cŭ  vi  emas  servi  por  estonta  kurioza  re- 
vuo  ?  Skribu  al  Relnhard  Uhde  (23)  BRE- 
MTEINJ,  Ipornstrasŝe  15Q.  Aldonu  reepond- 
kup. 

20  S-to  Hans  Severmann,  UNNA.  (West- 
falen)  Bŭlowstrasse  11,  dez.  liiterŝ.  PM. 

GJEtEKUJO.  ‘  P.W.  Efeperanto-R<lsner,  319 
.  Germ.  Eng.  Cov.  P.W.  Germ.  Camp.  ATE- 
NAI-Aliki.  dez.  ricpvl  div.  eŝperantaĵ.ojn, 

1  por  siaj  E.  —  kŭfsoj  kaj  paroladoj. 

fcfESfPANUJO.  *  iS-ro  M.  Mantega,  Puente 
del  Arzohispo,  (Toledo)  Dez.  lnterŝ.  P.M. 
kĉl. 

HUNiGARUJO.  S-ro  Sandor  Kassai,  Ber- 
kocsi-u  (5)  dez.  interŝ.  nur  neuzitaĵn  kofri_ 
pletajn  k-aj  novajn  (Inemor-kaj  aeraĵ)  se- 
i*iojn. 

2°  S-to  Paulo  Gyucha,  Bĉkĉssaba,  VI 
Kalvin-u.  31,  22-jara  dez.  lnterŝ.  pi  kaj 
Korespondi  perletei-e. 

,  JAPANUJJO.  S-ro  Kaĝuma,  Harada,  ĉe 
Kuŝlro,  Koun  Kaiŝa,  5-8  Miŝlkamaĉi,  Bu 
ŝiro  (Hokkaido)  20-j.  studento  dez.  kor.  kĉl. 

JUGOSLAVUJO.  S-ro  Milenko  Damjano- 
viĉ,  ul.  Jugoslovenske  Armije  23  NOVISAD, 
interŝ.  Jaŭ  Yvert,  Scott,  Mlchel,  Zumsteln, 
ĉiujn  landojn. 

MADEIRA.  (Insulo)  S-to  M.  Laurenco  de 
Gouveia,  rua  das  Dificuldades,  28,  FUN- 
CHAL,  dez.  interŝ.  ip.  blf. 

NEDERLANDO.  S-ro  H.J.  BELLAAIUD 
Vrieŝeplein  5,  DORDRBCHT,  dpz.  int©rŝ. 
PM. 

20  S-ro  L.  de  Leyer,  Jasonstraat  24  huis 
AMSTERDAM-Z.  dez.  kor  kun  marokan- 
-ino  pĉfc.  kaj  interŝ.  PI.  ••  • 

3o  s-ro  J.H.  Fennemaf,  Ahel  Tasma/ns- 
traat  n«  22  B.  dez.  interŝ.  PM.  kun  Fran- 
cujo,  Aŭstrujo,  Cekoslovaku  jo  J  kaĵ  Italujo. 
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NEDEHLANDO.  S-ro  N.  Grtsjsen,  Haau 
lemmerstr.  38  II.  dez.  jnterŝ.  P.M.  kfil. 

50  R.J.  Hes,  Zeeweg  n°  190  UMUIDEN 
(Oost)  <iez.  tnterŝ.  kompleftajn  neuzitajn 
seriojn. 

60  s_ro  Andr.  van  der  Ho-rst,  Marialaad 
57  HALFWEG  (N.H.)  dez.  interŝ.  PM.  kaj 
IP.  kĉl. 

70  S-ro  J.H.  Maxs6,  Vaart  straat  1,  EEI- 
DEIN/  dez.  interŝ.  PM.  per  ĉiuj  kvantoj. 
neuzltaĵn  PM.  laŭ  nominala  valorD. 

FRANOUJO.  S-ro  Jean  Vast,  73,  rue  Vol- 
taire,,  AMIENS  (Somme)  dez.  interŝ.  PM. 
kun  marokano. 

NORVEGUJO.  S-ro  Georg  Berge,  Raude- 
berg,  Nordfiord.  dez.  interŝ.  FM.  de  an_ 
taŭ  1940  jaro. 

2°  S-ro  Haakon  Erlar^dsen,  THS.  Hef- 
tyes  GT.  33.  IV  OSLO,  dez.  lnterŝ.  PM. 
kĉl.  laŭ  katalogo  aŭ  peco  por  peco. 

3»  S_rv>  A.  Melt>ye,  Bergens  gt.  20.  I.  OS- 
LO,  dez.  Lnterŝ.  PM.  interesajn  librojn. 
kajerojn'  ktp.  kĉl.  ankaŭ  lnterŝ.  komple- 
tajn  seriojn  sur  leteroj. 

40  S-ro  Johan  Hamond  Rosback,  Hoff- 
chef,  LVDNISKJOLDS  VEI  39,  BESTUM,  -pr. 
OSLO,  dez.  interŝ.  uzltajn  PM.  peco  ko»- 
traŭ  peco,  kun  filatelistoj  el  Luksemhurg. 
Andoro  .;  Monaco  kaj  Liŭten  stejno. 

PGLTJJO.  Asocio  de  Esp._istoj  en  P.  Apud- 
mara  Filio,  Grupo  Gdansk,  aranĝas  la  50- 
an  de  majo  k.j-  letĉrveŝperon.  Ge-anoj 
el  ĉiuj  landoj  sendu  leterojmpi.  ktp.  Resp. 
garantiata.  adreso  GDANSK  WRESZCZ,  ul 
Potokowa  29. 

20  s-ro  Leszek  Kulczycki,  ZIELONKAk/ 
Warszawy  dez.  kor.  kum  samldeanoj  en 
Maroko  pri  ĉt.  kaj  dez.  interŝ.  PM.  Estas 
22-jara  hankoficisto  Cfremdlingva  korespon- 
danto  angla  germana,  kaj  itala). 

RUMANUJO.  Prof.  Pavel  HaJic,  str.  Mi- 
ron  Costin  6  ARAD,  dez.  kor.  kun  maroka- 
noj. 

SVHDTTJO.  S-ro  E.K.  AspenstrPm,  Box 
4950  FALUN,  arbar_gardisto,  dez.  interŝ.  or- 
dlnarajn  PM.  kĉl. 

2o  s-ro  Erik  Anderson,  Rudenŝdhdldsga- 
tan  31  LIDKOPING,  desegnisto,  kolektas 
PM.  de  tuta  mondo. 

3®S-ro  G6te  Andersson,  Magnuŝ  Stenboc- 
ksg.  4  LUNT>.  dez.  interŝ.  PM.  kaj  IP.  kaj 
longaj  leteroj  kĉl. 

FRAN  OUJ O  *  S-ro  Lucien  Thlĉblemont, 
rue  Flammarion  18.  SAINTE-Savine  (Au- 
be)  dez.  interŝ.  nur  uzitajn  PM.  kun  eks- 
tereŭropanoj  ĉiam  respondas. 

USONO.  S-ro  Bruno  Beckman.  instraieto, 
Senior  Hlgb  Scbool,  Rocbester,  Mlnn.  Dez. 
kor.  kĉl.  por  slaj  lernantoj  (15.18  jaraj) 
per  LP. 

9®  S-ro  I.  Svar^tad,  p.o.  Box  1909  ;  Long 
Beach  Calif.  Interŝ.  IP  kĉl. 

FRANCUĴO.  Korespondantojn  el  plej  di- 
verŝaj  landoj  (unuopuloj  aŭ  kluboj)  ser-  ' 


PAROLAS  LA  LEGANTO 

...mi  elkore-  gratulaŝ  vin  pro  vla  bela 
Revuo  1  Jam  pro  tio,  ĉar  mi  ofte  estis  le- 
glŭta,  antaŭ  la  nuna  milito,  la  artiko. 
lojn  de  s-ino  Fink.  Mi  ĉianji  estis  ravita 
pri  la  tiea  belega  regiono.  S-ino  Fink  ko- 
nlgis  al  mi  pli  da  geograflajn  konojn  ol 
la  lernejo.  M1  ankaŭ  bone  rememoras,  kiel 
Ŝi  prlkantis  la  fruktoriĉan  parton  de  la 
iando.  Ofte  oni  ne  povis  kredi,  ke  homoj 
estaŝ  kapablaj  fari  tiajn  abomenaĵoĵn  en 
iama  Fi.Germanujo,  sed  mi  persone  vidis 
tlon  jam  antaŭ  la  komenco  de  la  Hitlera 
reĝimo.  Dunv  demonstracio  kontraŭ  gi,  ne 
mankis  multe  por  ke  mi  ankaŭ  estu  mort- 
pafita.  Mi  dezlras  al  vla  Revuo  grandan 
disvatiĝon  kaj  al  vi  ĉluj  bonstaton  kaj 
prosperon.  Antaŭ  nelonge  ;  ml  denove  estis 
leginta  la  nomon  de  s-ino  Fink,  ie.  La 
printempo  estaŝ  venkinta,  kaj  la  vintro 
venkita  ;  pro  tio  mi  treege  gojas  ĉi-tie  en 
Germanujo,  ĉar  la  malvarmo  kaj  malsato 
baldaŭ  frenezigus  nin  alimanlere.  Ni  es_ 
peras  je  pli  'bela  estonteco.  Elkorajn  salu- 
tojn  Ŭe  via^ 

Brŭchert  (l)  Berltn  034 
Ebertystr  20  S. 


...nin  ĝojigis  via.revuo.  Ni  konstatas  ke  vi 
klopodas)  multe  por  nia  lingvo.  Cu  vi  bon- 
voluŝ  abonigi  nian  'E.  —  'grui>on  ?  Niaj 
anoĵ  plezure  legis  diverŝajn  artikolojn,~pre- 
Clpe  :  LA  MAROKA  VIRINO,  LETEHO  EL 
FRANOUJO,  RADIO,  FtAROLU  E.  en 
E.  —  KLUDBO  k.  a. 

Tre  samibeane  vla. 

Esperantista  Grupo  en  L ANNEMEZ A  N 
(H.R.). 


tfi  sctigas  ntaĵn  germanajn  abonantoj, 
ke  iliaj  revuoj  revenis  al  ni  pro  ne  ak- 
capto  de  la  densuro.  oOnl  ne  povas  ankoraŭ 
sendi  gazetojn  el  Maroko.  ai  Genmlannjo 
Admn.  de  A.R. 


SVEDUJO.  S-ro  Henry  Rlom,  70  Centrai- 
gatan,  NYNASHAMN,  dez.  interŝ.  IP.  kĉl. 

FRANOUJO.  Mi  dez.  kor.  per  Pi.  kaj  le- 
t^roj  S-ro  R. .  Dullbges,  4,  Impasŝe  Char- 
paigne,  OLERMONTJFERRAND  (P.-d.-D.). 

» 

NEDDERLAMDO.  Sto  J.J.  Koopman,  Ju- 
lianastraat  54  dez:  kor.  kĉl.  pĉt.  ĤALF- 
WEG  (N.  H.). 


’  Poci4t4  Natiooale  des  Eolreprises  de  Presse 
Langres.  —  Imp.  M oderne  -  N 
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ĉas  nia  Grupo  ;  «  VERDA  iSTELO  »  —  adre_ . 
so  GrupokEsperantista,  CALAIS,  (P.-d.-C.). 


ViA  i  ij 


ESTIMAtA 


n*  et 


DEANO  ! 


LA  VERDA  FLAMO  aperas  clti Aionate  seninterrompe  jam 
3-an  jaron. 

APERIG  AS  bonegajn  ideajn  artikolojn,  informojn,  interesan 

kronikon  pri  maroka  kaj  eksterlanda  movado 
apartan  pagon  por  komencantoj,  beletristikajn 
sciigojn  kaj  artikolojn  pri  la  kultura  vivo  en 
Maroko:  objektivanj  kritikojn,  recenzojn,  eni- 
gmojn,  humorajonj,  ktp. 


PRESATA  nur  esperantlingve. 


RECENZITA  plej  favore  de  multaj  esperantaj  gazetoj. 
Jarabono  6.  ang.  sil.  aŭ  1.18  dol.  aŭ  i44.-fr.  aŭ  1 5  inter- 

naciaj  postaj  respondkuponoj. 

PAGI  ONI  POVAS,  INDIKANTE  «  POR  L.  V.  F... 
Casablanca.  Maroko,  »  AL 


a)  Internacia  Esperanto-Ligo,Heronsgate,  Rickmansworth, 
Herts,  ANGLUJO, 

b)  FORLAGSFORENINGEN  ESPERANTO  u.  p.  a. 

STOCKHOT.M  19,  Box  19071  (Postcekkonto  N*  578, 
Svedujc.  ) 

c)  DANSK  ESPERANTO  -  FORLAG,  Ingemannsvej 
9,  AABYHOJ,  Danujo.  (postgiro  16295). 

d)  NORSK  ESPERANTO-FORBUND,  Oslo,  Box  942, 
(postgiro  100.32) 

e)  rekte  al  ni :  LVF.  Casablanca  :  Postcekkonto  N°  1 11.75 
Rabat. 


f)  kaj  al  ciuj  cef-delegitoj  de  I.  E.  L.  en  koncernaj  landoj 
PRI  PAGOJ  al  iu  el  supraj  adresoj,  aŭ  pri  via  alia 
decidoj,  bv  :  nin  nepre  per  simpla  p-karto  informi,  por 
ke  ni  povu  regule  sendi  LVF. 

NI  SENDAS  EKZEMPLERON  ANKAU  AL  VI. 
Bonvolu  gin  atente  tralegi  ! 

SE  LA  VERDA  FLAMO  PLACAS  AL  VI,  abonu 
gin  tuj  kaj  abouigu  Viajn  amikojn. 

SE  LA  VERDA  FLAMO  NE  KOTENTIGAS  VIN, 
ni  afable  petas  resendon,  de  ci  tiu  specimeno. 

(Rimarko  kursivaj  literoj  estas  uzataj  anstatau  supersignitaj) 


La  Redakcio 


